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Abstrakt

Bakalatska prace se zabyva casem, ktery nema obdobu v ¢eském jazyce, tedy perfektem. V
¢esting je pouze jeden minuly ¢as na rozdil od jazyka anglického, ve kterém jsou minulé Casy tii:
préteritum, perfektum a plusquamperfektum (v prostém a prubéhovém tvaru). Dané Casy se lisi
¢asovou zonou, na kterou odkazuji. Je diilezité zminit, ze Casovy vyznam slovesa miize byt
ovlivnén kontextem, napiiklad vyskytem adverbii.

Dana prace poskytuje souhrn teoretickych poznatkti o prostém a pribéhovém perfektu. V
analytické Casti se pracuje se 137 ptiklady excerpovanymi pomoci softwaru
ParaConc, které jsou rozttidény podle vyznamu perfekta a nasledné analyzovany na zaklad¢ jejich
morfologické struktury, sémantiky a pragmatiky (zaroven dochazi ke srovnavani ¢eskych zdroji a
anglickych prekladi). Potom jsou vyvozeny podminky, které vedou k pouziti perfekta pii piekladu

z Cestiny.

Abstract

This BA thesis deals with the tense which has no direct counterpart in the Czech language,
1.e. the present perfect tense. There is only one past tense in Czech in contrast to the three in
English: perfect, preterite, pluperfect (simple and progressive forms). Those tenses differ in the time
zone they refer to. It is also important to mention that the temporal meaning of a verb can be
influenced by context, e.g. presence of an adverbial.

The thesis summarizes the theoretical background of the present perfect and the present
perfect progressive. In the analytical part 137 authentic examples excerpted with the
ParaConc software are sorted according to the meaning of the present perfect and consequently
analysed according to their morphological structure, semantics and pragmatics (comparing the
Czech sources and the English translations). The conditions which lead to the use of the perfect

tense when translated from Czech are then deduced.
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1 Introduction

This thesis will deal with the tense which has no direct counterpart in the Czech language,
1.e. the present perfect tense. There is only one past tense in Czech in contrast to the three in English
(perfect, preterite, pluperfect). Those tenses differ in the time zone they refer to. It is also important
to mention that the temporal meaning of a verb can be influenced by context, e.g. presence of an
adverbial. English present perfect tense corresponds to Czech present tense in some cases. Potential
meanings of the perfect tense, both simple and continuous, will be summarised in this work, which
will then concentrate on the use of the tense in contrast to the Czech language. The analysis of
Czech sentences which were translated into English using the present perfect tense will be the aim
of this thesis. The features and meanings of Czech sentences which are expressed by a complex

tense, correlation of tense and adverbials, etc. in English will be identified.

The research will be based on approximately one hundred and twenty examples of the
perfect tense and its Czech original counterparts. In order to obtain the examples and their
equivalents, ParaConc, concordance software for multilingual parallel corpora, will be used. The
first phase of the research will involve the analysis of the meaning of the perfect tense in English
texts, which will be compared to the original Czech sources afterwards. The result should provide
an overview of Czech into English translation correspondences, or more precisely of the conditions

which lead to the use of the perfect tense when translated from Czech.



2 Theoretical Part

2.1 Czech and English Temporal Systems

“The temporal systems in Czech and English display correspondences in the basic division
of temporal events into present, future and past, but here the similarity ends. In the subdivision of
these temporal spheres the two languages differ greatly. Considering the sphere of the past, part of
which is our present concern, English operates with three tenses in simple and continuous forms
(preterite, perfect, and pluperfect), whereas Czech with one past tense occurring in different

aspectual modifications.” [ DuSkova : 1999: 77]

2.1.1 The Present Perfect Tense

The Present Perfect Simple consists of the present forms of an auxiliary verb
have and a past participle of a lexical verb. The tense has several meanings.
The meaning could be affected by context and the presence or absence of temporal adjuncts.
[ Duskova et al.: 2006: 220] “When used without temporal adjuncts, the Perfect denotes an action
that has some connection with the present, the past period it refers to remaining
unspecified.” [ Duskova: 1999: 78] “This can be demonstrated on the example:
(1)You look worried. What's happened? [ibid.]
(1) implies that the speaker has no idea what the person addressed may have seen or heard.” [ ibid.]
“When used with adjuncts of type for and since the Perfect denotes an action that began in
the past and continues up to the present. This is a new feature, distinct from both reference to

indefinite past and present relevance. It is to be noted, however, that this feature is entirely context-



dependent as it does not occur in adjunctless uses.” [ibid.: 82] The example is:

(2) I've watched that bloody machine for three years and I've never caught it on 'Fine'.
[Lynne 132 quoted in Duskova: 1999: §82]
“The Perfect Tense has a sequential use”, e.g.

(3) I've read, I've listened to music, I've watched TV — but [ haven's enjoyed anything so

much as just sitting and doing nothing. [ Duskova:1999: 79]
Here each act described may refer to a different occasion, and, moreover, may denote a repeated act.
Thus the acts are expressed not as parts of the same time sequence but as isolated events. Sequential
interpretation of past acts denoted by the Perfect is conceivable only as a result of the presence of
temporal adjuncts indicating repetition.” [ibid.]
“In a temporal clause the Perfect indicates either repeated actions in the past as in (4)”

(4) When I have been in London I have seen him pretty often.
“or refers to the future as in (5):” [Diver 1963, Jespersen 1949, IV, p.70 quoted in Duskova: 1999:
811  (5) I will go to bed in a minute so let yourself out when you've finished will you?
[Osborne 51 quoted in Duskova: 1999: 81]

In Quirk et al. the present perfect can be found under the category of Perfective Aspect.
“The term aspect refers to a grammatical category which reflects the way in which the verb action is
regarded or experienced with respect to time. Unlike tense, aspect is not deictic, in the sense that it
is not relative to the time of utterance. For some purposes, the two aspect constructions of English,
the perfective and progressive, can be seen as realizing a basic contrast of aspect between the action
viewed as complete (perfective), and the action viewed as incomplete,
ie in progress (imperfective or progressive).” [Quirk et al.:1995: 188-189]

Duskova objects that “the aspectual conception of the perfect form is hardly justified. The
semantic distinctions expressed by the Perfect form — continuation up to the present, indefinite past

and resultative past — are temporal ones. Where the verb acquires the aspectual meaning of



completion, as is usually the case with the meaning of resultative past, it is the result of the
combination of the simple form and verbal semantics (the lexical aspect of the verb) which should
be considered in the context of the whole sentence.” “The aspectually neutral character of Simple
Perfect is obvious from the fact that the same form can be continuative (imperfective) in one
context and resultative (perfective) in another.” [ Duskova:1999: 110] For example,
(6) What have I done that's so wrong? (completed act; Perfective Aspect in Czech: udélala)
(7) — Just wait patiently. - Oh, I've done that for years (an action continuing up to the
present, with potential extension into the future; imperfective present in Czech:
délam) [ ibid.:109]

The term Perfective Aspect will be thus used mainly in reference to the Quirk et al..

2.1.2 Meanings of the Present Perfect Tense

In Quirk et. al. there are three meanings of the Perfective Aspect stated: “state leading up to
the present, indefinite event(s) in a period leading up to the present and habit

(ie recurrent event) in a period leading up to the present.” [Quirk et al.:1995: 192]

21.2.1 State up to Present ()

“It corresponds to the 'state past' use of Simple Past, but differs from it in specifying that the
state continues at least up to the present moment.” [ibid.]
e.g.

(8) We've lived in London since last September:

(9) Have you known the Faulkners for long?

(10) That house has been empty for ages. [Leech: 2004: 31]

“It occurs with 'state verbs"’; the period mentioned extends up to the present moment, but “since

'sate verbs' are of undefined time-span, the state itself may extend into the future”: e.g.



(11) We lived here all our lives, and mean to live here for many years to come.

“The Past Tense would be unacceptable in BE in the first of the tree examples above (being
incompatible with the preposition since), and in the example (10) would mean the period is already
complete and in the past: That house was empty for ages ('...but now it's been sold and occupied').”

“In AE We lived and We've lived could be interchangeable in the first sentence.” [ibid.]

2.1.2.2 Indefinite Events (ll)

“It corresponds to the 'past event', but differs from it in that the past time in question is
indefinite rather that definite.” [ Quirk et al.:1995: 192] “It is used with 'event verbs'. Often the
indefinite meaning is reinforced adverbially, especially by ever, never, or before.” [Leech:2004: 32]
e.g.

(12) All our children have had measles.

(13) Have you (ever) been to Florence? [Quirk et al.:1995: 192]

“By 'indefiniteness' here are meant two things: first, the number of events is unspecified — it may be
one or more than one; secondly, the time is also left unspecified. Therefore, to put it more carefully,
the meaning of the Present Perfect here is 'at-least-once-before-now'.” [Leech: 2004: 32]

“In reference to a single event in the past the present perfect, particularly in BE, is
associated with three implications or connotations, each of which may or may not be applicable in a
given instance.” [Quirk et al.: 1995: 193]

These implications are:

21.2.2.1 Single Event: the relevant time zone leads up to the present

T T = iumet ol
L7 B oreeration

(Quirk et al.: 1995: 190)



“As the above figure shows, the perfective merely defines an anterior time zone (symbolized
by the arrow <--) within which the action of the verb takes place. The time of orientation (T?) is not
fixed.” [ibid.] “The point to be made here is that the choice between the Present Perfective and the
Simple Past is often determined by whether the speaker has in mind an implicit time zone which has
not yet finished”:

(14) Have you seen the Japanese Art Exhibition? (yet)

(15) Did you see the Japanese Art Exhibition? (when it was here)

(14) implies that the Exhibition is still open; (15) that the Exhibition has finished. [ibid.: 193]

21.2.2.2 Single Event: the event is recent

It is implied from the explicit reference of the perfect to the present that this tense is used to
announce recent news. [Duskova et al.: 2006: 221] e.g.

(16) Have you heard the news? The president has resigned. [Quirk et al.: 1995:193]
The recency meaning is “partly separated from the more general indefinite past meaning by its
association with the adverbs just, already, recently, and yet. Always, never, ever, and before, on the
other hand, single out the more general meaning.” In AE this meaning is “more frequently
expressed by the simple past tense.” [Leech:2004: 33]

21.2.2.3 Single Event: the result of the action still obtains at the
present time

The third connotation, that the result of the action still obtains, applies to telic verbs
[ Duskova et al.: 2006: 221] — dynamic conclusive verbs ie verbs whose meaning implies the
accomplishment of a change of state. e.g.:

(17) The apples have all been eaten.



(18) My mother have recovered from her illness.

(19) Have any of the visitors arrived?

“The resultative connotation means, that (17) implies 'There are no apples left'; that (18) implies
"My mother is now better'; and that (19) by implication asks the question 'Are any of the visitors
here? This connotation is obviously closely connected with that of recency. Both the resultative and
recency connotations can easily occur without adverbials.” [Quirk et al.:1995: 193-194] “The
resultative meaning is sometimes indistinguishable (or at least hard to distinguish) from the recent
indefinite past use. One may argue, for instance, that the question (20)

(20) Have you seen my slippers?
is really a question about the present consequences of seeing the slippers; i.e. 'Do you know where
they are?'.” [Leech:2004: 34]

“As the notions of completeness and result are clearly connected, it seems appropriate to
note the completive emphasis of the Present Perfect in some rather oracular utterances in elevated
style:

(21) What I have written, I have written.

Here the effect of the Present Perfect is 'What I have written must stay there — it cannot be altered or

added to'.” [ibid.: 35]

2.1.2.3 Habit up to Present (lll)

“It correspond to the 'habitual past', but, as with (I), the period identified must continue up to
the present. [Quirk et al.: 1995: 192] The habitual use of Present Perfect with 'event verbs' is
illustrated by
e.g.

(21) Mr Terry has sung in this choir ever since he was a boy.



(22) The province has suffered from disastrous floods throughout its history.
[ibid.]
“Since a habit is a state consisting of repeated events, this use closely resembles the 'state’ use of the
Present Perfect described above. As was observed there, the habit or state may continue through the
present moment into the future, and an adverbial of duration is usually required”:
Mr. Terry has sung in this choir “ without the adverbial phrase becomes an example of the indefinite
past meaning. Often, the habit element is emphasised by an adverbial of frequency:
(23) The machine has been serviced every month since we bought it.”
[Leech: 2004: 34]
It is also important to mention that there are two Perfect forms of the verb go: have + been and have
+ gone. “The difference in the meaning between them is that the first is indefinite or habitual,
whereas the second is resultative, indicating transition into a present state of absence” [ibid.: 35]:
(24) He has gone to America.
(25) He has been to America.

Example (24) implies he is still there; (25), that he has since returned. [ibid.]

2.1.2.4 Future Reference in Adverbial Time Clauses

In complex sentences, another meaning of the present perfect simple can be found. In adverbial
time clauses the present perfect can have a future reference:
(26) The winner will be declared when every competitor has finished the course.
[Quirk et al.:1995: 216]
(27) I'll give you an answer immediately I've finished reading your file.
[ibid.: 1078]
(28) Come over right after you've finished working. [ibid.: 1084]

This meaning corresponds to the “time after” meaning of the adverbial time clause where the
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“situation in the matrix clause occurs after that in the subordinate clause.” [ibid.] This is indicated
by several subordinators, for instance : affer, as soon as, directly (esp BE), immediately (esp BE),
once, when etc. [ibid.]

The following table summarizes the meanings of the present perfect simple discussed above:

Meanings of the Present Perfect Simple

Meaning Example

State up to Present That house has been empty for ages.

Indefinite Events: at least once before now All our children have had measles.

Indefinite single event :

The relevant time zone leads up to the present Have you seen the Japanese Art Exhibition? (yet)

The event is recent Have you heard the news? The president has resigned.

The result of the action still obtains at the present time The apples have all been eaten.(There are no apples left)

Habit up to Present Mr Terry has sung in this choir ever since he was a boy.

Future reference The winner will be declared when every competitor has finished the course.

Table 1: Meanings of the Present Perfect Simple

2.1.3 Present Perfect and Simple Past

“As means of referring to the past, the Present Perfect differs from the Simple Past on three

counts: continuation up to the present, present result, and indefinite time.” [Leech:2004: 35]

2.1.3.1 Continuation up to the present time

“This element of meaning is found in the state-up-to-the-present, in the habit-up-the-present
and (to a degree) in the indefinite past meaning. The contrast of the 'state' Perfect with the Past is
evident in”:

(29) His sister has been an invalid all her life (i.e. 'She is still alive').

(30) His sister was an invalid all her life (i.e. 'She is now dead').

“The same contrast is made with the habitual use in”:
(31)For generations, Nepal has produced the world's greatest soldiers.

('The nation of Nepal still exists').

11



(32) For generations, Sparta produced Greece's greatest warriors. (This permits, but does
not compel, us to infer that 'The state of Sparta no longer exists'.)
“The same point is illustrated with the indefinite past use”:
(33) Has Samuel Beckett written any novels? (Beckett is still alive'.)
(34) Did Disraeli write any novels? ('Disraeli is now dead'.)
“In all these examples, the period in question is assumed rather than named: it is the lifetime of the

person or institution denoted by the subject of the sentence.” (ibid.: 36)

2.1.3.2 Presentresult

“The resultative use of the Present Perfect (in BE) is shown in contrast to the Simple Past
in”:

(35) Peter has injured his ankle ('His ankle is still bad").

(36) Peter injured his ankle ('...but now it's better").
“Example (36) permits us to conclude that the result of the injury has disappeared.” [ibid.]
“On the other hand, The Simple Past is used for definite historical events, even when the results are
still there”:

(37) Tobacco was brought to England by Sir Walter Raleigh .

“In AE, for present result as for recent indefinite past, the Present Perfect tends to be replaced by the

Simple Past.” [ibid.]

2.1.3.3 Indefinite time

“Whereas the Present Perfect, in its indefinite past tense, does not name a specific point of
time, a definite point of orientation in the past (‘then') is normally required (in BE) for the
appropriate use of the Past Tense. The point of orientation may be specified in one of three ways: by

an adverbial expression of time-when:
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(38) I saw him on Tuesday .;
by a preceding use of a Past or Perfect Tense:
(39) I have seen him already — he came to borrow a hammer. ;
by implicit definition; i.e., by assumption of a particular time from the context:
(40) Did you put the cat out? (said between husband and wife who have in mind a particular

time when the cat is normally ejected).” [ibid.]

2.1.4 The Use of Adverbials with the Present Perfect

“All tenses of the English verb map time by means of points of orientation (or 'points of
reference') which roughly indicate the relation of one time to another.” “The primary point of
orientation is either the present moment — the moment 'now' when the speaker is actually speaking,
or (sometimes) the moment at which he imagines himself to be speaking. But with the Past Tense,
there is a secondary point of orientation as well: it is an important difference between the Simple
Past and the Present Perfect that the Past indicates a past point of orientation 'then', whereas the
Present Perfect relates past time more directly to the present point of orientation 'now'.”’[ibid.:39]
“It is a consequence of this difference that the range of adverbials (i.e., adverbs, adverbial phrases,
and adverbial clauses) combining with the Past Tense is by no means the same as the list of time

adverbials combining with the Present Perfect.” [ibid.]

2.1.41 Adverbials associated with the present perfect:

1 haven't seen her up to now / since Monday / since I met you.

1 haven't seen her so far / hitherto.
“It is normal for meanings (I) and (III) to be indicated by adverbials. A duration adverbial is
virtually obligatory for both (I) and (III), and a frequency adverbial may also occur with

(I).” [Quirk et al.:1995:192]
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“In this group are adverbials which designate a period leading up to the present moment, and are
therefore appropriate to the present perfect.” [ibid.: 194-195]
“Temporal adjuncts of this group are distinguished from adjuncts of indefinite/definite past by
constituting potential answers to how long? Or for what length of time, whereas the latter to
when or at what time. Inclusive use verbal action continues up to the moment of
speaking.” [ Duskova: 1999: 82]
“Adjuncts like for some time, all my life occasionally occur with the perfect in reference to a
completed past period, which is commonly denoted by the preterite. [ibid.] e.g.:

(41) But she's been at it (on the stage) a long time. [Osborne 16 quoted in DuSkova: 1999:
82]
In (41) the action continues vs :

(42) Try and get some sleep. You've been too long in that little room

(in hospital keeping company with her sick father). [Osborne 25-26 quoted in Duskova:
1999: 83] where the action finished in the past.”
“Lately and latterly (BE) normally go with the recent indefinite past interpretation of the Present
Perfect.” [Leech:2004: 40]
“For the present, for now, for the time being , etc. Indicating present duration may accompany the

Present Perfect, but not the Past.” [ibid.]

2.1.4.2 Adverbials associated with both present perfect and past
simple

“This group is a mixed group of adverbials, some of which, like this month, designate a
period which includes the present moment, while others have meanings which vary according to
whether a present or past time orientation is intended.” [Quirk et al.: 1995:195] For example,

(43) I have seen him once.

in a frequency sense (‘'how often'), while
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(44) I saw him once.

contains once in a time position sense (‘when'). [ibid.]

21.4.21 |saw/ have seen her today / this month / this year / recently

“ Today, this month, this year, this century, etc. refer to a period including the present
moment: with them, the Present Perfect and Past Tense are virtually interchangeable. If there is a
difference of meaning between

(45) I went to the dentist today
and

(46) I have been to the dentist today ,
it is that (46) underscores the result aspect of the verb.” [Leech: 2004: 40]

“This morning, tonight, this March, this Christmas , etc. refer to a period which is a part of a larger
period including the present moment. With this morning / afternoon / evening , it is sometimes said
that the Present Perfect indicates that the period referred to is not yet over — that e.g., it is possible
to say

(47) I have been to the dentist this morning at 11 a.m. ,
but not at 3 p.m.” [ibid.: 40-41] - “The present Perfect has to involve a period extending up to the
present. But other speakers of English claim it is possible to say

(48) I've been to the dentist this morning /in the afternoon / evening:
for them, it seems, we may interpret this morning as 'today in the morning'.”

“Phrases of calendar time such as this March conform to the general rule that a period that is gone
requires the Past Tense: the most natural inference from

(49) I saw him this March
1s that March is over, while

(50) I have seen him this March
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suggests that March is still with us.” [ibid.: 41]
“Recently and just, as adverbs of the near past, can take either the Present Perfect or the Past:
(51) I've just seen your boy-friend
or
(52) I just saw your boy-friend. With always, ever, and never, Past and Present Perfect are

largely interchangeable when describing a period up to the present.” [ibid.]

21.4.2.2 |saw/ have seen her before / once / already

“This group of adverbials combines with either Perfect or Past but with a clear difference of
meaning.”[ibid.]
Now, as would be expected, is “principally associated with the Present Tenses.

(53) Now my ambition is / has been fulfilled.
With Past Tense, it is a narrative substitute for then (='at this point in the story'):

(54) Now my ambition was fulfilled.” [ibid.]
“Once with the meaning 'on a certain occasion, at one time,' accompanies the Past Tense, despite its
indefinite meaning:

(55) I was once an honest man .
With the Present Perfect, it is a numerical adverb contrasting with twice, three times, etc.:

(56) I have visited the highlands only once.” [ibid.]
“Already, still, yet, and before occur with the Present Perfect in the sense 'as early as now', 'as late as
now', etc.:

(57) I've seen him already;

(58) I still haven't seen him.
With the Past, they must have a meaning involving a past point of orientation:

(59) I was already (='as early as then') very hungry. [ibid]
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“There is a higher degree of consistency between temporal adjuncts denoting a definite past
period and the preterite than between adjuncts referring to indefinite past and the perfect. Notice the
incompatibility of a temporal expression like yesterday with the perfect, as opposed to the
occurrence of both tenses with never, ever, always, just, etc. The high measure of correspondence
between the preterite and expressions denoting definite past entails that where the perfect is found
with an expression of this kind it either expresses a repeated action (not reference to a particular
occasion) or changes reference to the past into reference to the future; cf.

(60) He has played tennis on Tuesday

(61) I have played tennis on November first
where Tuesday and November first do not refer to a particular day but to more days falling within
the respective designation.”[ Duskova:1999: 81]

“Agreement of the tense and the temporal adjuncts accounts for the perfect in the following
example where a sequence of connected events is described, which would normally call for the use
of preterite, but the temporal adjuncts indicating repetition in recent past of the kind that usually co-
occur with the perfect require the perfect”:

(62) Every time ['ve come up here the last months when she's been halfway... right, she's

said she would manage to kill herself if I didn't get an annulment.

[Anderson 334 quoted in Duskova:1999: 82]
“The assignment of the preterite and the perfect to temporal adjuncts denoting recent past appears to
be somewhat arbitrary since just in uses like”

(63) Actually, I've just read the play he's written [Osborne 67 quoted in Duskova: 1999:82]
usually co-occurs with the perfect, while just now with the preterite [Jespersen 1949, 1V, p. 63
quoted in Duskova: 1999: 82].

Temporal adverbials which denote unspecified past with the connection to the present like

already, just, yet, and now are used with the present perfect in British English; in an informal
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spoken American English the preterite often occurs in those cases. [ Duskova et al.:2006: 223]
Recently, lately are used with the perfect in most of the cases as they most commonly denote a
period of time connected with the present. For example,
(64) There have been a number of studies in recent years concerning various aspects of the
transition from school to work . [Carter 9 quoted in Duskova et al.: 2006: 224]
Also past and last occur with the perfect tense in the cases connected to the present. For example:
(65) In the last decade a new technical revolution has taken place . [Fraser 25 quoted in

Duskova et al.: 2006: 224]

2.2 Present Perfect Progressive

“The Perfect Progressive ( I have been working, etc.) has a range of meaning that is not
entirely predictable from the meanings of its components. Nevertheless, all feature of meaning
associated with the Perfect aspect and the progressive Aspect considered separately come into play

in one way or another.”’[Leech: 2004: 44]

2.2.1 Temporary situation leading up to the present moment

“The features associated with the Progressive are duration, limitation of duration, and
possible incompleteness. The first two of these give the Perfect Progressive its meaning of
'temporariness' seen in these examples”[ibid.]:

(66) I've been writing a letter to my nephew.

(67) How have you been getting on?

(68) It's been snowing again.

“The verbs here are 'activity verbs' which typically go with Progressive Aspect. The meaning of the
verbal form is comparable to the state-up-to-the-present meaning of the non-progressive Present

Perfect. There is, however, a difference between a temporary and a permanent time-scale” [ibid.]:
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(69) The Browns have lived in that flat since their marriage.
(70) The Browns have been living in that flat since their marriage.
“Example (70) describes a situation which the speaker regards as temporary; it therefore hints that
the Browns have not been married very long.” [ibid.]
“The Progressive need not be accompanied by an adverbial of duration. In the sentence
(71) *It has snowed
without any adverbial qualification sounds very odd, while
(72) It has been snowing
is quite permissible.” [ibid.: 45]
“The Progressive may be used with many verbs which cannot be used with non-progressive Present
Perfect in this sense, because they cannot act as 'state verbs':
(73) You've been reading that book for ages
is allowable, but not

(74) *You've read that book for ages . [ibid.]

2.2.2 Potential incompleteness

“This meaning of the Perfect Progressive comes to attention when one thinks about the
possibility of adding a statement predicting the continuation of the activity into the future”:

(75) He has been losing money for years ('...and will probably continue to lose money").
[ibid.: 45-46]
“With verbs (‘event verbs' and some 'activity' or 'process verbs') whose meaning entails eventual
fulfillment or completion, the 'incompleteness' option in the Present Perfect Progressive contrasts
crucially with the ordinary Present Perfect, which specifies that the conclusion has already been
reached”:

(76) Who's been eating my dinner? (?'Some of it is left").
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(77) Who's eaten my dinner? ('It's all gone'). [ibid.: 46]

2.2.3 The effects of the activity are still apparent

(78) You've been fighting again ('l can tell that from your black eye'").

(79) It's been snowing ('Look, the ground is white").

(80) She's been crying again ('Look, her eyes are read').
“In these cases, as in general with the Perfect Progressive, it is not necessary for the activity to
continue right up to the present moment. Indeed, we frequently understand that the activity has
recently stopped. The meaning-components 'effects still apparent' and 'recently finished' are closely
connected, and it is very difficult to tell whether one of them is dependent on the other. Recentness
is sometimes stressed by the adverb just”:

(81) I've just been listening to a programme on Vietnam. [ibid.]
“This element of meaning need not be in conflict with the element of 'non-completion'.

(81) I've just been painting the house
implies 'I have recently stopped painting the house', but it may also mean that the job as a whole is

incomplete and will be resumed later.” [ibid.]

2.2.4 Temporary habit up to the present

“Less commonly, the Present Perfect Progressive is used in this iterative sense” :
(82) He's been scoring plenty of goals this season. [ibid.: 47]

The following table summarizes the meanings of the present perfect progressive discussed above:

Meanings of the Present Perfect Progressive

Meaning

Example

Temporary situation leading up to the present moment

The Browns have been living in that flat since their marriage.

Potential incompleteness

He has been losing money for years.

The effects of the activity are still apparent

It's been snowing. (The ground is white)

Temporary habit up to the present

He's been scoring plenty of goals this season.

Table 2: Meanings of the Present Perfect Progressive
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2.3 Correspondence between English Perfect Tense and the Czech
Perfective Verbal Aspect

In his article on the competition of verbal aspects in Czech Mathesius (1947) made an
interesting observation concerning the correspondence between the English tenses and the Czech
verbal aspects in a sentence like

(83) What have you learnt today? No regular verbs?

(84) Then what did you learn?,

“where the English perfect tense is rendered into Czech by the perfective and the preterite by the
imperfective aspect: Co ses na dnesek naucil (perfective)? Nepravidelna slovesa zadna? (83) Tak
co ses vlastné ucil (imperfective)? ’(84) [Duskova: 1999: 76] ““This kind of correspondence of the
perfect tense in English and perfective aspect is studied by Duskové and she comes to a conclusion
that:

“The points of convergence between Czech and English are to be sought in the feature of
present relevance in the case of the perfect, and the complex nature of verbal action in the case of
the perfective aspect, both of which can be reduced to resultativeness. As regards the perfect, this
feature invariably combines with reference to indefinite past. As a result, instances of actual
correspondence are found only where the Czech perfective verb does not refer to definite past. This
occurs in some uses without temporal adjuncts and in uses with adjuncts denoting indefinite
past.” [ibid.:86] “Another limitation on the degree of correspondence between the perfect tense and
perfective aspect can be expected to hold only where the past period referred to may be conceived
of as unspecified or indefinite and where the verb is semantically compatible with the notion of
completion.” [ibid. ]

e.g.
(85) I'm the same. I haven't changed. [Lynne 156 quoted in Duskova: 1999:87]

Ja jsem stejna. Ja jsem se nezménila (perfective).
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“Another sphere of correspondence is found in the uses with temporal adjuncts of indefinite
past. The correspondence in this sphere is again subject to the semantic restrictions specified above
in connection with adjunctless uses.” [ Duskova: 1999: 88]

e.g.

(86) I've already cut myself once. [Anderson 336 quoted in Duskova:1999: 88]

Uz jsem se jednou fizl (perfective).

“The last instance of correspondence between the perfect tense and perfective aspect, subject
to the semantic restrictions specified above, is found in temporal clauses referring to the future.
Here, however, the verb in Czech takes the form of the perfective present, the verbal form in either
language indicating an action completed in the future.” [ Duskova:1999: 89]

e.g.

(87) Now if I step on a leaf — see? - before I have completed three full steps between leaves,

I will not get what [ want. [Vidal 639 quoted in Duskova: 1999: 89]

Slapnu-li na list, nez udélam (perfective present) t7i kroky mezi listy, nedostanu, co chci.

“Apart from these three uses, which represent the principal sphere of correspondence,
coincidence of the simple perfect and the Czech perfective aspect is accidental.” [Duskova: 1999:

89]
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3 Material and Method

3.1 Material

This B.A. thesis is based on examples of the present perfect excerpted from the English
translations of Czech original works of fiction and on their Czech sources. In order to obtain a
representative number of examples and to allow for the individual translation styles, three novels
were used: Saturnin by Zdengk Jirotka translated into English by Mark Corner;

Vychova divek v Cechdach by Michal Viewegh translated into English by A.G. Brain (Alice and
Gerry Turner) and Zivot s hvézdou by Jii Weil translated into English by Rita Klimové with Roslyn
Schloss (cf. Appendix).

The theoretical background describing the use of the present perfect tense and its functions
is based on several grammars and specific studies. As to the grammars,

Mluvnice soucasné anglictiny na pozadi cestiny by Libuse Duskova (2006) served as the main
source of information and was complemented by 4 Comprehensive Grammar of the English
Language by Randolph Quirk et al. (1995). As to the specific studies, the following publications
were used: Studies in the English Language Part I : “The Perfect Tenses in English vs. The
Perfective Aspect in Czech”; “Has the English Verb System the Category of Aspect?”” by Libuse

Duskova (1999) and Meaning and the English Verb by Geoffrey Leech (2004).

3.2 Method

The first part of the thesis provides a theoretical background for the topic discussed, which
is then applied to the descriptions of concrete examples of the present perfect and the present
perfect progressive in the second part of the work. In order to obtain parallel the examples in both
Czech and English languages, ParaConc, concordance software for multilingual parallel corpora

was used. It allows an analysis of the translated English text and its Czech original. To search for a
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specific grammatical entity it was necessary to enter a certain form (regular expression), which
allows identification of the researched structure. The program is then able to find segments that
contain the required form. It is also possible to expand the surrounding environment of the form.

In order to find the instances of the present perfect and the present perfect progressive,
regular expression (have)|(has) was entered into the program. The search did not count with the
contracted verb forms, thus, excluding the positive contracted forms of
have and has but the searched regular expression allowed for the negative contracted forms
haven't and hasn't to be included and those were not excluded from the analysis.

The regular expression (have)|(has) will provide instances of other uses then the present
perfect simple and progressive, for instance, modal and lexical meanings of the verb
have. Therefore, the examples of the discussed structure had to be sorted out manually and other
cases had to be eliminated from the analysis. From the total number of 660 sentences which were
the result of the regular expression query, 137 sentences contained the desired structure. Each
example was then assigned a code for an easier identification in the following chapters. The code
contains the following pieces of information: the first letter s or p stands for a simple or a
progressive form of the present perfect tense; the next two letters identify the source from which the
example was extracted: ST for Saturnin, VD for Vychova divek v Cechdch and ZH for Zivot s
hvezdou; the number at the end indicates the order of the example in a given text. To provide an
example, sVDS5 means an example of the fifth sentence with the present perfect simple from the
novel Vychova divek v Cechdch.

In the final phase, the examples were divided into two main lists according to functions and
meanings of the present perfect and the present perfect progressive outlined in the theoretical
chapter (one list of functions and meanings of the present perfect simple and the other of the

progressive).
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4 Analysis

In this section the examples described in the methodological part will be analyzed together
with the Czech originals according to their morphological structure, semantics and pragmatics. As is
apparent from the theoretical part, the primary criteria for classification of the examples were
semantic relations as the use of present perfect simple and continuous is conditioned by the
semantic and pragmatic relations in the sentence and the context.

As to the syntactic structure of the sentence, the use of the present perfect is not determined
by it in most of the cases. For instance, in adverbial clauses of time (see 2.1.2.4) the use of present
perfect in the dependent clause is not obligatory: The winner will be declared when every
competitor has finished the course [Quirk et al.: 1995: 216] is interchangeable with
The winner will be declared when every competitor finishes the course.

The present perfect is used in the first example merely to stress the completness of the action. To
provide another example, in time clauses with since there is the present perfect in the main clause
and the present perfect or preterite in the subordinate clause; if the subordinate clause localizes the
beginning of the action denoted by the verb in the main sentence to specified or unspecified past,
the preterite is used and if it expresses the action which continues to the present and is
simultaneous with the action in the main clause, the present perfect tense is used. [Duskova et al.:
2006: 225] The distinction is again semantic. For this reason the syntactic structure of the sentence
will not be a concern in this part of the thesis.

With regards to the nature of the examples excerpted from ParaConc they were divided
primarily using Leech's classification into following groups:

Present perfect simple:
a - state up to present

But in spite of that, from the moment he became my employee
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I have not been able to predict when [ will be forced to deal with a wholly
unexpected [...]. (sST11)

b — indefinite events: at least once before now
No one is drowned by rain and one is apt to forget the unpleasant things that
have happened. (sSTO07)

¢ —single event: the event is recent
Michael Jackson has slipped from second to ninth place! (sVD13)

d — single event: the result of the action still obtains at the present time
“Tomas," I said to him, "it seems I have forgotten how to talk to people. (sZH14)

e — habit up to present
But they are exceptional cases which have always occurred and which cannot be
associated with a particular generation. (sST50)

f — future reference
When you have learned about my Aunt Catherine, you will understand why.
(sST10)

Present perfect progressive

g — temporary situation leading up to the present moment
[...] to have a course on literary style but frankly, for the past three minutes I
have been having doubts about how well informed he actually is about his
elder [...]. (pVDO03)

h — the effects of the activity are still apparent
"Who have you been mourning?" I asked. (pVDO02)

i — temporary habit up to the present
[...] wait for my daughter in front of the school even though most of her friends

have been going home on their own for a long time already |[...].
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(pVDO1)
The following table shows the summary of the representation of the above mentioned groups

in the excerption.

Category number of ex. %

Examples total: 137 100.00%
Present perfect simple: 134 97.80%
State up to present: 9/134 6.70%
Indefinite events: 23/134 17.20%
Single event: the event is recent: 26/134 19.40%
Single event: present result: 56/134 41.80%
Habit up to present: 17/134 12.70%
Future reference: 3/134 2.20%
Present perfect progressive: 3 2.20%
Temporary situation leading up to the present moment: 1/3 33.33%
The effects of the activity are still apparent: 1/3 33.33%
Temporary habit up to the present: 1/3 33.33%

Table 3: Representation of Categories

4.1 Present perfect simple

In the excerpted examples the present perfect simple was a predominant form: 134 out of

137 examples, which amounts to 97.80%.

4.1.1 Negative sentences, yes/no questions and indirect
questions with ever

While sorting the excerpted examples to the particular groups, it was difficult to determine,
which group the negative sentences, yes/no questions and indirect questions with ever belong to. All
of the groups describe the actions which have already happened as, for instance, the 'present result'
category describes a completed action which has effects in the present time. In contrast, the
negative sentence describes an action that has not happened (never, yet) and yes/no questions and
indirect questions with ever describe the actions in which it is not known, whether they happened

or not. In order to assign them into a correct group, such sentences were put in their positive forms,
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after which they were analysed and placed to the relevant category. To provide an example, the
positive form of the sentence: /...] then perhaps he has never seen a young mother at the cradle
(sST49) is [...] then perhaps he has seen a young mother at the cradle before.

This example was categorized as ' indefinite events: at least once before now.'

It is important to mention that the sentences in this group often occur with adverbials like

never, ever, yet, which occur mainly with the present perfect. The use of ever and never’ with the
preterite is colloquial [Leech: 2004: 38] and yer’ is used in the preterite with the past point of
orientation [ibid.:41]. Further analysis of the particular categories will be presented in the following

chapters.

41.2 State up to present

As was stated in 2.1.2.1 this category occurs with 'state verbs' which express a state rather
than an action; 'state verbs' are also usually atelic. Out of nine examples in this group, the verb
be was the most frequent as was found in five cases example (2) followed by the verb
have found in three examples (1) (both atelic); the other verb was: spent. Although the verb
spent is not a 'state verb' in this particular case the sentence Since yesterday I have spent a total of
four hours here (sVD15) can be paraphrased with the verb be: Since yesterday I have been a total
of four hours here this was the reason for inclusion of this example into the discussed group. The
meaning of continuation up to present is reinforced by adverbials of duration which are obligatory
for this category ( see 2.1.4.1) and, thus, were present in all of the examples. These adverbials
answer the question 'how long?'. The examples contained adverbials as, for instance,
so far (2), since (3) and others.

(1) /...]1 still haven't had lunch.

[...]je piil teti a ja nemdm jeste obéd/...].(sZH02)

1 also always
2 also already, still, before
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(2) How long has it been since [ last had a roll?
"[...] jak je to jiz dlouho, co jsem nejedl rohlik?" (sZHOT)
In Czech sentences the meaning of 'state up to present' is the clearest when the verb is in the

present tense; this phenomenon occurs in four cases examples (1,2, 3,4). The verbs
mit, byt and sidlit are all imperfective (nedokonava). In some of this sentences, the meaning is
reinforced by duration adverbials as in 4: odeddvna.

(3) How long have I been married?

Jak dlouho jsem Zenaty? (sVD42)

(4) Here, inside the city, fear has long had a home.

"[...] ale tady jiz odedavna sidli strach]/...]." (sZH17)

(5) If this has been peace so far/...].

Jestli to az do dneska byl mir/...].(sVD30)
In other cases the verb is in the past tense and the notion of continuation up to present is apparent

with the help of the adverbials of duration as in (5): az do dneska.

4.1.3 Indefinite events: at least once before now

This meaning expresses indefinite events (time and number of events are unspecified). It is
used with 'event verbs' and is usually reinforced by adverbials like never, ever and before. This can

be seen in most of the excerpted examples of this group. To provide an example:
(6) I don 't know whether any of you has ever seen buffalo horns [...].
[...Jale jestlize nékdo z vas uZ vidél buvoli rohy [...]. (sST14)

(7) [...] have you ever blown your nose abstractedly during a visit to your
mother-in-law [...].
Uz jste se nékdy, panové, na navstéve a tchyne bezmyslenkovite vysmrkali [...]. (sVDA43)

(8) I have never eaten my lunch so fast in my life.
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V Zivoté jsem nesnédl obéd tak rychle. (sVD17)°
The verbs blow and eat are 'event verbs' and the verb see is an 'event verb' when used in the
meaning of 'meet' (meet the buffalo), which is the case in example (6). Adverbials
ever (6, 7) and never (8) are frequent in this category and they reinforce the indefinite meaning. The
indefinite meaning in Czech sources is best reinforced with the adverbials (equivalents of
ever, never, before): uz in (6), nekdy in (7) and v Zivoté (nikdy|never is omitted here but is clear
from the context) in (8). Before did not occur in any of the examples mainly for the reason that most
of the examples were in their negative form (containing never in most of the cases). Those can be
paraphrased with before in their positive form; this phenomenon was already covered in 4.1.1.
Some examples did not contain an adverbial and/or the verb used there was not an 'event verb'.

(9) I have remarked elsewhere that Saturnin usually behaves in an absolutely proper

way.

Podotkl jsem jiZ na jinem misteé, ze Saturnin se obvykle choval naprosto korektné.

(sST39)

(10) I have even had visitors who have been unable [...]

[...] takZe nekteré navstevy casto ani nedokazi uhdadnout jeho nékdejsi drasticky

ucelf...]. (sVDA40)

(11) Pavel, have you ever thought of disappearing and just not going?"

Pavle, nenapadlo té nékdy, ze bys mohl zmizet a nenastoupit? (sZH30)

(12) [...] about me in the manner that I have described.

[...] byli moji pratelé primo svadeni k takovym vuvaham. (sST17)
Example (9) lacks an adverbial in its English version, however, elsewhere suggests that the action
has happened before. Moreover, the Czech version contains an adverbial jiZ, which is an equivalent
of before. For these reasons there is no doubt that the perfect tense is used here correctly and the

example belongs to this category. Example (12) also lacks an adverbial; the verb used here is an

3 The examples were paraphrased to determine their meaning as was stated in 4.1.1
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'event verb' and the time and number of events is unspecified. It was, thus included in this group. Its
Czech source does not correspond to it, as the whole English sentence is expressed in Czech with
the word takovym. The verbs have and think in the examples (10 and 11) are considered 'state verbs'
but only when they have a meaning 'to own' for the verb Aave and 'to have an opinion' for the verb
think. This does not apply to the examples. The Czech source of (11) is helpful here as the verb
napadnout is an 'event verb.' The Czech source of (10) is similar to (12) in a way that it does not
correspond to the English version: the sentence [ have even had visitors [...] is missing in the
source.

(13) I have already been called up once for registration.

[...] byl jsem jiZ jednou u odvodu |[...]. (sZHO03)
In the example (13) the number of events is specified: once. Once is used in its numerical sence
here and it is the meaning used with the perfect tense. Since the number of the events is specified,
this example can be identified as a subgroup of 'indefinite events: at least once before now', ie.

'single event: the relevant time zone leads up to present' (see 2.1.2.2.1).

4.1.4 Single event: the event is recent

Recency meaning is often reinforced with adverbials like already, recently, just and yet. This
was the case for 50% of the examples in this category. Already was the most common adverbial (it

occurred seven times) (14) followed by just (three times)(15) and recently (once)(16).

(14) I believe that I have already mentioned the fact that I have an Aunt Catherine.
Myslim, Ze jsem se uz zminil, Ze mam tetu jménem Katerina. (sST27)

(15) [...] reading the book I have just sold.

[...] knihu, kterou jsem pravé prodal. (sZH08)

(16) If I look back today at the short period of my life which I have recently lived

through/...]
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Divam-li se dnes zpatky na kratké obdobi svého Zivota, které jsem

neddavno proZil,[...] (sST06)
The Czech sources of these examples also contain an adverbial equivalent to its English version:
uz, prave, nedavno.
Other adverbials found in the examples were now and at last; although not as common in this
category as the above mentioned adverbials, contextually they allow to include the examples in the
'recency category.'

(17) At last Thou hast made clear what Thou wantest.

Nyni jsi nam dal pravé oznaceni. (sST58)

(18) Now, on top of everything, he has calmly taken a sideways look at me/...]

Ted’ se mi ke vsemu podival klidné ze strany do tvare/...] (sVD37)
Their Czech sources are nyni and ted.
The examples without adjuncts either notified recent news or expressed present relevance via
context:

(19) Haven't you heard about those transports?"

"Byt bude dost, sly§el jsi o tech transportech?" (sZH31)

(20) A splendid speech," I said all of a quiver. " No one has ever said it to us so truthfully

and sincerely.

Takhle pravdivé a zaroven uprimné nam to jesté nikdo neiekl. (sVD32)
Example (20) could be included in the category 'indefinite events: at least once before now', but the
reference to a speech that has evidently just finished in the previous sentence allows the inclusion in
the current category.

As to the verbs in this category, the correspondence of the English perfect tense and Czech
perfective aspect can be found here. Duskova connects the correlation between Czech and English

to the feature of present relevance and resultativeness. Both Czech and English verbs have to refer

32



to the indefinite past and they have to be semantically compatible with the notion of completeness
(see 2.3). The phenomenon can occur with adverbials that denote indefinite past. This
correspondence between the perfect tense and perfective aspect occurred in only 39% of examples
in the more general 'indefinite events: at least once before now' meaning; it was, thus considered
random and was not taken into consideration. As to the meaning of 'present relevance' and 'present
result,' the correspondence occurred in approximately 70% of the examples in both categories. The
present result category will be analysed in the next chapter.
As to the current category 69.3% of the examples fullfilled the conditions of correspondence
outlined by Duskova, e.g. (14, 15, 16, 17, 18, 20). The verbs zminit, prodat, prozit, dat, podivat se
and rict are all perfective. In the cases, where the perfect tense did not correspond to the perfective
aspect in Czech, the source and the translation did not agree or the verb was not compatible with the
notion of completion:

(21) Has something happened?

"Néco se déje?" (sVD34)

(22) Haven't you heard about the deal he pulled off at the stock exchange?

[...] copak jste neslySel o jeho velkolepém kousku na burze? (sZHOS5)

Both dit se and slyset are imperfective.

4.1.5 Single event: the result of the action still obtains at the
present time

This group is the biggest amounting to 41.8% (56 out of 134 examples). The resultative
meaning occurs with telic verbs — dynamic conclusive verbs. This was true for most of the cases;

the most frequent verbs being: lose, die, chose, forget.

(23) I have lost my flat and all its furnishings.

[...] ja jsem ztratil byt i s celym zarizenim/...].(sST38)
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(24) [...] shoemakers have died out.

[...] Sevci vymieli. (sST25)

(25) [...] so that life, as I have chosen it, should bring me happiness|...].

[...] aby mi Zivot, jaky jsem si zvolil, prinasel radost [...]. (sVDI18)

(26) [...] I have forgotten how to talk to people.

[...] patrné jsem se jiz odnaucil s lidmi mluvit. (sZH14)
It is important to mention that once the verb in the Czech source was perfective, the English verb
was telic. In the examples provided above, all the Czech verbs are perfective:
ztratit, vymrit, zvolit and odnaucit. It does not automatically work vice versa:

(27) [...] I have already forgotten|...].

[...] ja uzZ si to nepamatuju |[...]. (sST23)
Although the verb forget is telic, the verb (ne)pamatovat in (27) is imperfective. A more accurate
translation of ja si to nepamatuju is I do not remember it, where the verb remember is atelic. In
other examples the source and its translation did not correspond at all:

(28) A terrible thing has taken place, but worse things could happen to me.

Je to zlé, ale mohly mé potkat horsi veci . (sST39)
As to the correspondence between the perfect tense and Czech perfective aspect, the situation is
very similar to the previous chapter. The correspondence was found in 71.4% of examples. The
cases where it did not correspond are, in principle, the same as were provided in the previous
chapter; (28) is an example from this group.
There were also examples, where the English verb was not telic.

(29) I have never been able to ascertain .

[...] jsem nikdy nezgjistil. (sST30)

(30) There have been so many reforms already that they are black and blue from it.

Reforem uZ bylo tolik, Ze jsou z toho vsichni modry. (sVD25)
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In example (29) be able is a modal verb and we have to look at its complement:

ascertain is telic and its Czech source (ne)zjistit is perfective; the example, therefore qualifies for
the category. As to (30), be is atelic and byt is imperfective. The example resembles the 'habit up to
present' meaning, however, since the result of an action (they are black and blue from

if) is apparent from the context, it was also considered as a part of this group.

4.1.6 Habit up to present

The habitual use resembles the 'state use' of the present perfect, however it is not restricted
only to 'state verbs' and adverbials of duration. 'Event verbs' and adverbials of frequency can also
occur in this category. The adverbial of duration is used in the example (31): for a very long time
together with the event verb #ry. Frequency adverbials can be found in the examples (32 and 33):
always, never. As to (33), it is a negative sentence; it was, thus, paraphrased as
I have always liked Bertie to determine its meaning. Both always and never occur mainly with the

present perfect. The verbs in the two examples are 'state verbs': be and /ike.
(31) For a very long time now we have tried legislating from the top down/...].

Velmi dlouho se pokousime prosazovat umélecké zakony shora doliif...].

(sVD31)

(32) I have always been of the opinion |...].
Byl jsem vidycky toho nazoru/...]. (sST15)
(33) I have never liked Bertie |[...].

Nemél jsem Milouse nikdy rad [...]. (sST52)

Some sentences lacked an adverbial; the meaning 'habit up to present' was determined via context.
In (34), there is no adverbial in the clause who has been foolish [...] but we can find an adverbial

whenever in the first subordinate clause. This adverbial expresses an iterative action.
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(34)Whenever I let myself descend to such an argument, I feel like someone who
has been foolish enough to smash a hole in the wall of a dam.
Kdykoliv jsem se do takové debaty pustil, pripadal jsem si jako clovek, ktery

g posetilosti prorazil zed udolni prehrady. (sST04)

As to the adverbials in the Czech sources, the situation is very similar to their English
translations. Both adverbials of duration (31) and frequency (32, 33) can be found. Adverbials of
duration require the present perfect and frequency adverbials, although not obligatory, are very
common with the present perfect as was pointed out before. In the cases without adverbials, the
meaning was determined by the context as was already described for the English version of (34).
Inclusiveness of the meaning (up to present) is reinforced by the present tense of the verb in some

cases (31).

4.1.7 Future reference

As was stated in the theoretical part, the present perfect simple can have a meaning of future
reference in adverbial time clauses where the situation in the matrix clause occurs after that in the
subordinate clause which is expressed by the present perfect. There were three instances of this
phenomenon out of 134 analyzed examples of present perfect simple, which amounts to
approximately 2.2%. The examples are:

(35) When you have learned about my Aunt Catherine, you will undestand why.

Az pozndte tetu Katerinu, pochopite proc¢. (sST10)

(36) “[...] when I have made you new shoes, you will be able to go on foot making a

pilgrimage to the H [...].

"[...] kdyz ja vam uSiju novy boty, mizete v nich jit pésky na pout'E..].

(sST24)

(37) When you have written it, pick it up/...].
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Kdyz jsi napsal, vezmi rukopis do ruky]/...] (sVD14)
These examples represent one of the three instances of correspondence between the English perfect
tense and Czech perfective aspect analyzed by Duskova (see 2.3), where the verb form in either
language indicates an action completed in the future. According to Duskova the verb in Czech takes
the form of the perfective present [ Duskova: 1999: 89]; this can be found in examples (35 and 36)
as verbs poznat and usit are both forms of perfective present. The last example (37) is different as
napsat is perfective past, which is unusual for the Czech language in the temporal clauses referring
to the future. The correspondence discussed above is, however, still present. The choice of the
present perfect in the English translation stresses the notion of completion of the described action

and is not obligatory, as was stated in the introduction to the analytical part of this thesis.

4.2 Present perfect progressive

Leech describes four meanings of the present perfect progressive (see 2.2). There were only
three examples of present perfect progressive in the excerption, which amounts to only 2.2%. The

meaning of 'potential incompleteness' was not identified among our examples.

421 Temporary situation leading up to the present moment

As Leech puts it, the present progressive's meaning of 'temporariness' is given by the
features associated with the progressive: duration and limitation of duration (see 2.2.1). The verbs
used here are 'action verbs'. The verb Ahave in example (38) is considered a 'state verb', however, in
its progressive form it becomes an 'action verb'. Also, have is an atelic verb which in its simple form
has a more general meaning and in its progressive form has a meaning of temporariness and recency
[Duskova et al.: 2006: 211]. Although, the progressive form does not need to be accompanied by an
adverbial of duration, in this particular case it is.

(38) /...] for the past three minutes / have been having doubts about how well informed he

37



actually is about his elder daughter.
[...] ale ja si uprimné receno uz asi tii minuty kladu otdzku, nakolik se ve skrytych pranich
sve starsi dcery doopravdy vyzna..." (pVDO03)
The Czech sentence is expressed in the present tense and the verb kldst is imperfective (in Czech
nedokonavé). Temporariness is suggested by the adverbial of duration uZ asi t7i minuty rather then

by the form of the verb.

4.2.2 The effects of the activity are still apparent

With atelic verbs the present perfect progressive usually expresses an action which has some
effects in the present [ibid.: 239]. In example (39) the verb mourn is atelic, thus, the above

mentioned meaning is expressed in this case.

(39) "Who have you been mourning?" I asked.
” Koho jste oplakavali ? 7 zeptal jsem se. (pVDO02)
The verb in Czech sentence is in the preterite and is also atelic (imperfektivni):
oplakavat. The Czech preterite has a more general meaning than the present perfect progressive;
further context is needed to determine the notion of 'present effects.' The
preceding sentence is: His eyes were in a worse way than Petrik's | S ocima na tom byl jeste hur nez
Petrik; the reference to the effect itself (red eyes) makes example (39) clear and there is no doubt

that it belongs to the suggested group.

4.2.3 Temporary habit up to the present

Leech distinguishes between two types of 'habitualness' of the progressive aspect. The habit
is either temporary or the time span of of each event is stretched. Neither of these can be applied to
the following example:

(40) [...] most of her friends have been going home on their own for a long time
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already]...].

[...]vétsina jejich spoluzacek uZ davno chodi domii sama [...]. (pVDO1)
Here, the time span of the habit as a whole is stretched. As to the habitual use itself, this example
does apply. Go is a telic verb and its progressive form usually expresses an iterative action. Such
verbs cannot be used in their habitual use in the simple form: *most of her friends have gone home
on their own for a long time already. In Czech, the verb chodit is imperfective, which corresponds
to the progressive form of the English verb. The adverbial uZ davno does not suggest the use of the
perfect tense on its own: Uz ddvno prisel domii | He came home a long time ago; but the
combination with the imperfective verb suggests an incomplete action and in English it
requires the translation for a long time already, in which both of the adverbials are associated with

the perfect tense.
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5 Conclusion

This chapter will provide a summary of conditions, which determine the use of the present
perfect tense and its meaning in translation from Czech. It was observed in the analytical part that
the use of the present perfect simple is based primarily on the occurrence of adverbials, on whether
the verb is of 'state’ or 'event' character and on the sphere of correspondence between the perfect
tense and Czech perfective aspect; telicity of the verb was decisive mainly for the progressive form
of the perfect tense. Context of the sentence has a secondary role in most of the categories.

Firstly to the use of the adverbials. Adverbials are important in the 'state up to present,'
'indefinite events: at least once before now,' 'the event is recent,' and 'habit up to present' categories.
In the 'state up to present' the use of duration adverbials is obligatory and was present in all the
English examples. Only one Czech source lacked an adverbial of duration (the inclusiveness of the
meaning was determined by the present form of the verb); it can be, thus, concluded that the
adverbials of duration were crucial when translating from Czech into English using the present
perfect simple tense.

In 'indefinite events: at least once before now' the adverbials of frequency occurred in 82.6
% of the English and in 86.9% of the Czech examples. In this category, adverbials were also a
determining factor. The adverbials type: already/recently/ just/ and yet occurred in 53.8 % of both
Czech and English examples. It can be concluded that adverbials here serve the function of
reinforcing the meaning but are not essential as it can be determined via context, e.g. the direct
speech.

Both adverbials of duration and frequency occurred in 'habit up to present' category
amounting to 76.5% in total (in both languages), thus, once again proving their importance in the
use of the present perfect. As to the 'the result of the action still obtains at the present time' category,

the occurrence of adverbials was low in both languages. The context (the result of the action must
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be evident) and the notion of completion expressed by the verb are decisive here.

In 'future reference' semantics plays the biggest role as the present perfect is used here to

reinforce the notion of completion.

The following table summarizes the occurrence of the adverbials in the present perfect

simple categories:

Adverbials
group ex. in a group [English] % |Czech| %

State up to Present 9

Adverbials of Duration 9 100 8 88.8
Indefinite events: once before now 23

Adverbials of Frequency 19 82.6 20 86.9
The event is recent 26

Adverbials type: alreadyl/recently/ just/ yet 14 53.8 14 53.8
The result of the action still obtains at the present time 56

Adverbials of Duration 1 1.8 1 1.8
Adverbials of Frequency 2 3.6 3 54
Adverbials type: alreadylrecentlyl justl yet 7 12.5 8 14.3
Habit up to present 17

Adverbials of Duration 6 35.3 6 35.3
Adverbials of Frequency 7 41.2 7 41.2
total: 131 65 49.6 67 51.2

Table 4: Adverbials

Now to the 'state' and 'event' verbs. They were essential in 'state up to present' and 'indefinite

events: at least once before now' categories. In 'state up to present' 'state verbs' were found in

88.8% of the English examples and in 77.7% of the Czech examples. The only verb that does not

express state is spend | stravit; the inclusion of this example was already justified in the analysis.

Also, one Czech source did not correspond to its English translation. Otherwise, 'state verbs' are

obligatory in this category for both of the languages. As to 'indefinite events: at least once before

now' category, 'event verbs' are obligatory in contrast to the 'state up to present' group. They were

found in 100% of the English examples and in 91.4% of the Czech examples (in the rest, the

translations did not correspond).

The following table provides a summary:
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'State' / 'Event' Verbs
group ex. in a group English) % |Czech| %
State up to Present 9
State verbs: 8 88.8 7 77.7
Indefinite events: once before now 23
Event verbs: 14 60.9 15 65.2
verbs type: seelhave/ think 9 39.1 6 26.2

Table 5: 'State' / 'Event' Verbs

The Correspondence between the perfect tense and Czech perfective aspect (as specified in
2.3) was found in three categories: 'the event is recent,' 'the result of the action still obtains in the
present time' and in 'future reference.' It is important to mention that the English verbs in all three
categories are telic as they have to have the notion of completion in order for the correspondence to
occur. The cases where the source and the translation did not correlate, were those, with no
correspondence between the perfect tense and Czech perfective aspect.

The following table provides a summary:

Correspondence between the English perfect tense and Czech perfective aspect

group ex. in a group Czech: perfective aspect %
The event is recent 26 18 69.3
The result of the action still obtains at the present time 56 40 71.4
Future reference 3 3 100

Table 6: Correspondence between the English perfect tense and Czech perfective aspect

The combination of the above mentioned criteria provides the full picture of what determines the
use of the present perfect simple in translation from Czech.

As to the perfect progressive, telicity of the verb is crucial in all of the categories. Atelic
verbs in their progressive forms express temporariness and recency; they
express an action which has some effects in the present. This is applicable to the categories
'temporary situation leading up to the present moment' and 'the effects of the activity are still

apparent'. The verb in Czech sources has to be imperfective. Further context is needed in the Czech
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source to express the meaning of the English progressive form: an adverbial of duration in the first
category and apparent effects of the action in the second. Telic verbs are used in the 'temporary
habit up to present' as they usually express iterative action in their progressive form. The Czech

verb has to be imperfective and an adverbial is required to express temporariness.
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7 Resumeé

V tvodni kapitole je vymezeno téma prace, kterym je analyza prostého a priabéhového
perfekta (neexistujiciho v ceském jazyce) pii piekladu z ¢estiny. Déle je uveden stru¢ny popis
obsahu a metody préce.

Teoretické ¢ast prace predstavuje souhrn poznatkl o perfektu. V kapitole 2.1 je uveden
rozdil mezi temporalnimi systémy Ceského a anglického jazyka, a tedy Ze CeStina mé jeden minuly
¢as a anglictina je ma tii v prostém a prib&hovém tvaru: préteritum, perfektum a
plusquamperfektum.

Kapitola 2.1.1 se jiZ vénuje prostému perfektu. V kapitole je popséano, jak se tento ¢as tvori,
jaké ma nejcastéji vyznamy a ¢im jsou dané vyznamy ovlivnény. Také je uveden rozdil v
terminologii, ktery se pouziva v Quirk et al. (1995) a ktery pouziva Duskova.

99 e

Kapitola 2.1.2 vymezuje tfi hlavni vyznamy perfekta: “stav trvajici az do pfitomnosti”, “neurcité
déje”a “zvyk (opakovany d¢j) trvajici az do pfitomnosti”. Nésledujici podkapitoly blize specifikuji
uvedené vyznamy, uvadéji, co je pro né ptiznacné a jakym zplsobem jsou ovlivnéné. Kapitola
2.1.2.4 uvadi dalsi vyznam perfekta: “odkaz do budoucnosti v adverbialnich ¢asovych vétach”.
Tento vyznam se vyskytuje pouze v podiadnych souvétich.

Kapitola 2.1.3 popisuje rozdily mezi anglickym perfektem a préteritem, které spocivaji v
“pokracovani do pfitomnosti”, “vysledku v pfitomnosti” a “neurcitém case”. Uvedené sféry
rozdilnosti jsou dale rozebirany v nasledujicich tiech podkapitolach.

Kapitola 2.1.4 a jeji podkapitoly uvadéji pouziti adverbii s perfektem: adverbia, kterd se
asociuji pouze s perfektem; adverbia, ktera se asociuji s perfektem i préteritem, a rozdily v pouziti,
které z toho plynou.

Nasledujici kapitola se vénuje pribéhovému perfektu. Stejné jako u perfekta prostého jsou

zde uvedeny vyznamy, ve kterych se dany ¢as vyskytuje: “docasna situace, ktera vede to
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pfitomnosti”, “potencialni neukoncenost d&je”, “efekty aktivity jsou znamé v pfitomnosti” a
“docasny zvyk, trvajici do pfitomnosti”.

Posledni kapitola teoretické ¢asti popisuje sféru korespondence mezi anglickym perfektem a
¢eskym dokonavym videm. Jsou zde uvedena kritéria, kterd musi byt splnénd, aby ke
zminéné korespondenci doslo.

Kapitola “material a metoda” popisuje, ze kterych zdroji se ¢erpaly poznatky pro
teoretickou ¢ast a ze kterych d¢l ¢eskych autorit byly excerpované ptiklady pro analytickou ¢ast. V
¢asti “metoda” se popisuje prace se softwarem ParaConc. Je to paralelni korpus, pomoci kterého se
excerpuji piiklady v ¢estin€ i anglictin€. Je zde uvedeno, jak pomoci regularniho vyrazu
have|has byly nalezeny pfiklady s prostym a pribéhovym perfektem. Bylo nalezeno celkem 137
ptikladli — je zde popsan zplisob oznaceni téchto ptikladl a zplsob t¥idéni.

Analyticka ¢ast popisuje ve svém uvodu, jak se bude pracovat se ziskanymi piiklady a jejich
rozdéleni podle vyznamu. Déle je zde uvedena tabulka, kterd poskytuje ptehled o procentudlnim
zastoupeni jednotlivych vyznami ve excerpovanych piikladech.

Dale, podobné jako v teoretické Casti, je rozebirané prosté perfektum. V kapitole 4.1.1 je
upfesnén postup rozfazovani negativnich vét, zjisStovacich otazek a neptimych otdzek s
ever. Dale pak na zéklad¢ poznatku z teoretické ¢asti je provedend analyza vét v jednotlivych
vyznamovych skupinach. V kapitole 4.1.2 byly hlavnim kritériem analyzy statickd slovesa a vyskyt
adverbii trvani. V kapitole 4.1.3 naopak slovesa dynamicka a frekven¢ni adverbia. V kapitole 4.1.4
hréla roli adverbia typu already, recently, just a yet a kontext. Ptiklady v kapitole 4.1.5 se
vyznaCovaly vyskytem telickych sloves a vyznam byl ¢asto odvozovan z kontextu. V piikladech z
kapitoly 4.1.6 se nasla jak statickd, tak dynamické slovesa a adverbia trvani i frekvence. V kapitole
4.1.7 byly diilezité hlavné sémantické vlastnosti perfekta.

V kapitole 4.2 je poskytnuta analyza pribéhového perfekta. Ve vSech jeho vyznamech, které

se vyskytly v excerpci hréla velkou roli telicnost slovesa.
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Kapitola 5 poskytuje zavéry vyvozené z analytické Casti, které jsou také piehledné shrnuty do

tabulek. Kapitola bibliografie poskytuje ptehled zdroji pouZzitych v této praci.
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Appendix

Present Perfect Simple

a | State up to present
N | English Czech code |n
1 ... eg> But in spite of that, from the moment he Ale presto od doby, kdy se stal mym sluhou, |sSTIl |1
became my employee I [[have]] not been able to nevedél jsem dne ani hodiny, kdy budu nucen
predict when I will be forced to deal with a wholly | feSit situaci naprosto nevidanou, senzacni a
unexpected ... obycejné velmi malo piijemnou.
2 ... d as his greatest success to date, he replied: I Pfednedavnem jsem v Lidovych novinach sVDO8 |2
believe the greatest success I [[have]] had in my narazil na rozhovor s hercem Narodniho
life so far is to have a fine, bright and healthy divadla Borisem Rosnerem - na otazku, co
eighteen year-old d ... povazuje za svij dosavadni nejvetsi uspéch,
odpovedél: Ja za svuj nejvetsi zivotni Gispéch
povazuji to, Ze mam zdravou, chytrou,
pe€knou osmnactiletou dceru.
3 ... arise the situation," I said resolutely. "Since "Vcera a dnes jsem tu stravil celkem Ctyfi sVDI15 |3
yesterday I [[have]] spent a total of four hours hodiny."
here." He bide ...
4 ... cept,” I admitted at length, "that for years now "Pfipoustim," pfiznal jsem konecné, "Ze jsem |sVD29 |4
in my chosen mode of writing I [[have]] been se v poetice, jiz jsem si zvolil, dlouha 1éta
fundamentally in error." She gazed a ... zasadnim zptisobem mylil."
5 ... id="1801">"You have to be joking!" I said "Jestli to az do dneska byl mir, tak potom sVD30 |5
calmly. "If this [[has]] been peace so far, then I teda opravdu radsi valku!"
really would prefer war!" ...
6 ... ent). That brought us to the subject of marriage: | Tim jsme se dostali k manzelstvi: Jak dlouho |sVD42 |6
How long [[have]] I been married? As long as jsem zenaty?
that? Do w ...
7 ... be drinking coffee with milk; they will have "Riizeno, nyni si lidé zapaluji cigaretu, sZHO1 |7
rolls with their coffee. How long [[has]] it been vyfukuji kout a poslouchaji rozhlas, jsou jiz
since I last had aroll?" I had to ta ... davno po ob&d¢ a t&si se jiz na svacinu, brzo
budou pit bilou kavu a ptikusovat rohliky, jak
je to jiz dlouho, co jsem nejedl rohlik?"
8 ... ove. "Ruzena, it's half past two and I still "Rulizeno, je pul tieti a ja nemam jesté obéd, |sZHO02 |8
[[have]]n't had lunch. I looked forward to it so tolik jsem se na n¢j t&sil, rano jsem pil Cernou
much. This morning I just drank black w ... vodu a ptikusoval chleba, pak jsem jesté
krajel hubeny syr.
9 ... king walls and trembles beside a broken-down "M strach je maly," fekl jsem si, "mij sZH17 |9
stove. Here, inside the city, fear [[has]] long had a | strach tr¢i mezi holymi popraskanymi zdmi a
home. Here, it has knocked at every door, on uléha u rozbitého bubinku, ale tady jiz
houses that have been't ... odedavna sidli strach, tady vzdy klepala smrt
na kazdy dim desetkrat zbofeny a znovu
postaveny."
b | Indefinite Events: at least once before now
10 |... was perfectly satisfactory, things had changed. I | Ptivodné sice stacil naprosto, ale jestlize sST14 |1
don’t know whether any of you [[has]] ever seen n¢kdo z vas uz vidél buvoli rohy . . ., ale to
buffalo horns... but that would be a long story. by byla dlouh4 historie.
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It..

11 |...’s fantasies my friends were at once led to think | A ted’ uvazte, ze dik Saturninovym vymyslim |sST17 |2
about me in the manner that I [[have]] described. byli moji pratelé pfimo svadéni k takovym
Where my personal courage was concerned, [ was | uvaham.
u...
12 |... had a yearning to repair the mainsail. I [[have]] | Podotkl jsem jiZ na jiném misté, Ze Saturnin  |sST36 |3
remarked elsewhere that Saturnin usually behaves |se obvykle choval naprosto korektné.
in an absolutely proper way. ...
13 | ... nd triumphed on skis in the Alpine Combination |Jestli si nékdo mysli, ze mladé Zena bude sST49 |4
in her twenties, then perhaps he [[has]] never seen | Spatnou matkou proto, Ze umi fidit viiz a Ze
a young mother at the cradle. What are all world ... | ve dvaceti letech vyhrala na lyzich alpskou
kombinaci, tak snad jakZiv nevidél mladou
mamu nad kolébkou.
14 | ... his stratagem. I don’t know whether you Nevim, jestli se vdm uz nékdy stalo, Ze jste si |sST54 |5
[[have]] ever had the experience of seeing your sotva staéili pomyslit néjaké pfani a uz se
wishes hardly formulated in your mind be ... vam splnilo.
15 |... ith genuine interest. "[[Have]] you ever seen a "Uz jsi vidéla bohatyho ucitele?" fekla Zena. |sVDO03 |6
rich teacher?" my wife said. I kissed her: ...
16 | ... ther scraps of various colours, the chair has lost | Pivodni svétla hygienicka kozenka byla sVD40 |7
its severe aspect, so that I [[have]] even had ovSem jiz znaéné zasla a na nékolika mistech
visitors who have been unable to guess its potrhana, a proto jsem pozadal svou babicku-
erstwhile drastic purpose. ... kozesnici, zda by mi na né neusila néjaky
navlek; diky tomu, Ze pouzila riznobarevné
zbytky kuzi, ztratilo kfeslo sviij strohy raz,
takze nékteré navstévy Casto ani nedokazi
uhéadnout jeho nékdejsi drasticky ucel.
17 | ... ns where disclosure seemed totally unavoidable. | Uz jste se nékdy, panové, na navsteéve a svD43 |8
Gentlemen, [[have]] you ever blown your nose tchyné bezmyslenkovité vysmrkali - a ucitili
abstractedly during a visit to your mother-in-law z kapesniku nezaménitelnou vini lina své
and ... milenky?
18 |...seg>"I don't believe in time," I said. "Nobody "Nevéiim na Cas," ekl jsem, "jesté se nikomu |sZH28 |9
[[has]] ever gotten the upper hand with time." nepodafilo na néj vyzrat."
"T ..
19 | ... ne there either," I said. "A person can't be alone. | Pavle, nenapadlo té€ nékdy, Ze bys mohl sZH30 |10
Pavel, [[have]] you ever thought of disappearing zmizet a nenastoupit?"
and just not going?"
20 |... ngly put to the test like a guinea pig. I [[have]] |Ja jsem napiiklad nikdy netvrdil tu pitomost o |sST18 |11
never, for example, made that foolish claim about | Zraloku a o stativu fotografického aparatu, ale
the shark and the camera trip ... dovedete si piedstavit, jak by vam bylo,
kdyby se nejkrasnéjsi divéi Usta, jaka jste kdy
vidél, malicko prohnula k pochybova¢nému
usklebku a tekla:
21 |...ipod, but you can imagine how you would find |J4 jsem napftiklad nikdy netvrdil tu pitomost o |sST19 |12
it if the most beautiful mouth you [[have]] ever zraloku a o stativu fotografického aparatu, ale
seen should curve into a disbelieving smirk and dovedete si piedstavit, jak by vam bylo,
say: “ kdyby se nejkrasnéjsi divci tsta, jaka jste kdy
vidél, mali¢ko prohnula k pochybova¢nému
usklebku a fekla:
22 | ... he subject, and it is common knowledge that the | Ve svych vyrocich je naprosto nesmlouvavy a |sST21 |13
owner of the only two legs that [[have]] passed the |je zndmo, ze majitelkou jedinych nohou,
test of his critical appraisal is none other than Miss | které obstaly pted jeho kritickym pohledem,
Barbara. ... je prave sle¢na Barbora.
23 |... mething. That she has attractive legs, I do not Sle¢na Barbora se na mne usmala a ja vam sST22 |14

deny. So have many women. But I [[have]] never

néco feknu: Ze ma hezké nohy, no, prosim, to
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in my life seen such a mouth. The essence of her
mag ...

ma mnoho Zen, ale takova Usta jsem jesté
nikdy nevidél.

24 | ... ing myself to show my concern in the way our | Co jsem ziv, nikdy jsem se nepokusil oklamat |sST32 |15
family does. I [[have]] never in my life tried to lidi v ¢ekarné tvrzenim, ze potiebuju od pana
deceive people in a doctor’s waiting-room by doktora jen néco podepsat, nikdy jsem se
claiming ... nesnazil koupit si jizdenku tak, Ze bych Sel k
pokladné z druhé strany, u postovni piepazky
jsem se nikdy nesnazil vecpat se pied lidi,
ktefi tam byli diive nez ja.
25 | ... hatI only needed something signed and could Co jsem ziv, nikdy jsem se nepokusil oklamat |sST33 |16
be admitted ahead of the others. I [[have]] never lidi v ¢ekérné tvrzenim, ze potiebuju od pana
tried to buy a ticket by mistaking the front of the | doktora jen néco podepsat, nikdy jsem se
queue at the ticket-o ... nesnazil koupit si jizdenku tak, ze bych Sel k
pokladn€ z druhé strany, u poStovni prepazky
jsem se nikdy nesnazil vecpat se pred lidi,
ktefi tam byli diive nez ja.
26 | ... ticket by mistaking the front of the queue at the | Co jsem Ziv, nikdy jsem se nepokusil oklamat |sST34 |17
ticket-office for the back. I [[have]] never tried to | lidi v ¢ekarné tvrzenim, Ze potfebuju od pana
push in front of people who were at the post office |doktora jen néco podepsat, nikdy jsem se
counter befo ... nesnazil koupit si jizdenku tak, Ze bych Sel k
pokladné z druhé strany, u postovni piepazky
jsem se nikdy nesnazil vecpat se pied lidi,
ktefi tam byli diive nez ja.
27 |...pid="201">I have lived through many a Prozil j sem jiz Casto boufi v horach, ale néco |sST46 |18
mountain storm, but never [[have]] I seen anything | takového jsem jakziv nevidél.
like that. Brilliant flashes of lightning f...
28 | ... school secretary - I can well imagine your Nebylo mi bohuzel ptano vyslechnout své sVDO09 |19
eventual objections, but after all I [[have]] never kolegy az do konce, neboEsem byl kratce po
maintained that every dialogue that you read is a Svétlaning ptichodu hospodaikou skoly
legally authenticated t ... povolan k fediteli - dovedu si predstavit vase
pfipadné namitky, ale prece jsem nikdy
netvrdil, ze kazdy dialog, ktery Ctete, je
notarsky ovéfenym magnetofonovym
zaznamem.
29 | ... gree, it restricts life's rich diversity to schooling | Bylo jasné, na co narazi: jako odbornik jsem |sVD11 |20
- but on the other hand I [[have]] never made the pochopitelné védel, Ze obligatni rodi¢ovska
effort to come up with some variations on the otazka Co bylo ve skole? je pedagogickou i
question How did y ... psychologickou chybou, nebolepfipustné
zuzuje bohatou pestrost zivota na Skolni
vyuku - ale na druhé stran€ jsem si az dosud
nikdy nedal tu praci, abych pedagogicky i
psychologicky sice spravnou, le¢ neustalym
opakovanim pon¢kud monotonni otazku Jak
jsi prozila den ? rozsifil o nékolik alespon
zdanlivé odli$nych variant.
30 | ... aid that I was unfortunately very busy. I [[have]] |V zivot¢ jsem nesnédl obéd tak rychle. sVD17 |21
never eaten my lunch so fast in my life. ...
31 |... to me that they will call me to the Community | Nebo mé napadne, ze si m¢ zavolaji do obce |sZH03 |22

and send me into forced labor. I [[have]] already
been called up once for registration. They didn't
send me, but the next ...

a poslou me na nucenou praci, byl jsem jiz
jednou u odvodu, tenkrat mé neposlali, ale
nyni mé urcité poslou, kryji svou kizi, musili
by tam jit sami a nékoho musi poslat, afireba
vazim jednapadesat kilogrami, pfece jim na
tom vlibec nezalezi, sedi si v teplém uradg¢, je
jim jedno, co se stane s Josefem Roubickem,
byvalym bankovnim ufednikem, protoze
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takovych Roubickt bylo a je.

32 |... here, a knock on the head there. But it's true that | To se vi, jesté mé nikdo z tramvaje sZH26 |23
nobody [[has]] ever thrown me off a streetcar." nevyhodil."
"That's ...

¢ |The eventis recent

33 |... day outside and there are only a few guests in Uz jste se nasnidali, precetli jste vSechny sSTO1 |1
the cafe. You [[have]] already taken breakfast, you |noviny a ted’ jste se pohodIné opieli v
have read all the newspapers. Now you are mekkém boxu a zamyslené se divate na misu
comforta ... koblih.

34 |... few guests in the cafe. You have already taken Uz jste se nasnidali, precetli jste vSechny sST02 |2
breakfast, you [[have]] read all the newspapers. noviny a ted’ jste se pohodIné opfeli v
Now you are comfortably leaning back in some mekkém boxu a zamyslené se divate na misu
cosy nook ... koblih.

35 |..d="11">If I look back today at the short period | Divam-li se dnes zpatky na kratké obdobi sST06 |3
of my life which I [[have]] recently lived through, |svého Zivota, které jsem nedavno prozil,

I find many things to wonder at. In ... musim se divit mnoha vécem.

36 |... readers of our paper with a full report. I Rekl jsem jiz, 7e s doktorem Vlachem neni sSTO8 |4
[[have]] already pointed out that it is impossible to | mozZno debatovat.
argue with Dr. Witherspoon. ...

37 ... seen in the case of Dr. Witherspoon. How could |Jak ho to viibec mohlo napadnout! sST16 |5
such a thing [[have]] occurred to him in the first
place? Just how foolish and v ...

38 |... oking and other episodes I believe that I Myslim, Ze jsem se uz zminil, Ze mam tetu sST27 |6
[[have]] already mentioned the fact that I have an | jménem Katefina.

Aunt Catherine. A ...

39 |... awake. “Saturnin,” I asked, “do you think that | "Saturnine," ptal jsem se, "myslite, Ze je v sST43 |7
these floods [[have]] reached Prague as well?” Praze také povoden?"
“Undoubtedly,” he assured me. ...

40 |... 7">It was little short of disastrous. I [[have]] Zminil jsem se jiz, Ze v§echno v dédeckove sST56 |8
already mentioned that everything in Grandpa’s domé bylo zafizeno na elektiinu.
house runs on electricity. ...

41 | ... tis healthy and unblemished.’ They replied: ‘At | Rekli: ,Nyni jsi ndm dal pravé oznadeni.' sST58 |9
last Thou [[has]]t made clear what Thou wantest.’

Then they just about mana ...

42 | ... Czech writer Vladislav Vancura, executed fifty | Zdafila oslava (Zbraslavské noviny 7/1992, |sVD10 |10
years ago by the German gestapo, [[has]] also been |str. 2) Padesaté vyroci tragické smrti velkého
commemorated by the pupils of the Vladislav ¢eského spisovatele Vladislava Vancury,

Vancura Elementary School ... popraveného pted padesati lety némeckym
gestapem, si na vzpominkové slavnosti
pripomnéli také Zaci Zakladni Skoly
Vladislava Vancury.

43 | ... "And apart from that," I said, "Michael Jackson |"A kromé toho," fekl jsem, "spadl Michael sVD13 |11
[[has]] slipped from second to ninth place!" "So Jackson z druhyho az na devaty!"

W ...

44 | ... said you'd already written it." "Well, I [[have]], |"Prakticky jo," chlacholil mne. sVD16 |12
more or less," he reassured me. "No sweat - I'll
finish1i ...

45 |... me. It niggled him: "[[Has]] Agata been up to "Agata néco provedla?" sVD23 |13
something?" "An innocent ...

46 | ... of her less enthusiastic fellow pupils. "[[Have]] |"Neupadla jsi?" utrhovali se na ni. sVD24 |14

you gone soft?" they flew at her. "Not at ...
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47 | ... Isaid, putting Kral in the picture. "I assume the | "Predpokladam, ze rodiCové ji praveé zakazali |sVD26 |15
parents [[have]] just barred her from doing Venus | probirat s détmi Venusiny kulicky."
Balls with the kids. ...
48 |... 1915">"A splendid speech," I said all of a "Takhle pravdivé a zaroven upfimné ndm to  |sVD32 |16
quiver. "No one [[has]] ever said it to us so jesté nikdo netek.
truthfully and sincerely. For years ...
49 |... T had to shout slightly. "[[Has]] something "Néco se deje?" sVD34 |17
happened?" "What should have h ...
50 |... She answered evasively. "[[Have]] you written | '"Napsala jsi néco?" zeptal jsem se ptimo. sVD35 |18
anything?" I asked directly. She nodded. ...
51 . stubble against my sweater. Now, on top of Ted’ se mi ke vS§emu podival klidné ze strany |sVD37 |19
everything, he [[has]] calmly taken a sideways do tvére, ale kdyby se aspon podival, ale on
look at me; well, it wouldn't have been so bad if he |jenom tak opuchle zamzoural a zavfel o¢i.
ha ...
52 | ..."Which Roubicek?' 'Oh, you know, the director | Jaky Roubicek?' - 'Ale vite, ten feditel banky, |sZHO05 |20
of the bank, the great financier. [[Have]]n't you velky finanénik, copak jste neslySel o jeho
heard about the deal he pulled off at the stock velkolepém kousku na burze?'
exchange?' ...
53 |... e gotout. "You see," I said to myself, "I [[have]] |"Vidite," fekl jsem si, "pravé jsem také sZH06 |21
just gotten out of the streetcar too. Yes, I was on it | vystoupil z tramvaje, ano, jel jsem s vami, ale
with you, but you didn't ... nevidéli jste mé&, protoze jsem stal na plosing,
nyni se vracim domt, a protoZe je zatemnéno,
nemuzete vidét, ze jsem zvalen a Ze mi visi ze
zimniku rampouchy."
54 | ... e rain drummed on the roof. We were happy Byli jsme cely den zavfeni v chaté a leZelina |sZHO8 |22
under one blanket, reading the book I [[have]] just | prycné, déslbubnoval na stfechu chaty, bylo
sold." nam dobfe pod jednou pfikryvkou, kdyz jsme
¢etli knihu, kterou jsem pravé prodal."
55 | ... Josef, you say that they're already beginning to | Ale slySel jsi ty jejich fanfary? sZH12 |23
lose. But [[have]] you heard their boasts? And
have you seen the way that engi ...
56 |...e. But have you heard their boasts? And [[have]] | A vidél jsi, jak se naparuje a usmiva inzenyr |sZH13 |24
you seen the way that engineer Johann struts about | Johann?"
and smiles?" ...
57 | ... 1">The only sound was the stomping of riding | Jen vysoké boty klapaly pravideln€ na sZH27 |25
boots on the pavement, but people [[have]] already | chodniku, ale tomu jsou jiz lidé zvykli."
become used to that." "Nobody ran ...
58 | ... ents." "There'll be plenty of apartments. "Bytd bude dost, slysel jsi o téch sZH31 |26
[[Have]n't you heard about those transports?" transportech?"
"Bu ...
d | The result of the action still obtains at the
present time
59 | ... he heads of peaceful cafe guests. I cannot Nedovedu si to piedstavit, ale prosim, sST03 |1
imagine it, but I [[have]] refrained from arguing nebudeme se o to prit.
the point with him. For I have a defi ...
60 | ... tely I was fated to discover that such people Bylo mi bohuzel souzeno, abych se sSTOS |2
actually exist and that no limits [[have]] yet been presveédcil na vlastni ktzi, ze takovi lidé
placed upon their personal freedom. For such a skute¢né existuji a ze nebyli dosud nijak
one ... omezeni v osobni svobodg.
61 |...">No one is drowned by rain and one is apt to V desti se jesté nikdo neutopil a na véci sST07 |3

forget the unpleasant things that [[have]]
happened. A miserable journey through a

nepiijemné clovek zapomina.
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snowstorm seems to h ...

62 | ... e these days no one has a healthy mind. He Rekl, ze my vsichni jsme zaptahli své mozky |sST09 |4
explained that we [[have]] all hitched up our brains |do sluzeb svych tzce specializovanych
to the service of narrow, specialised occupations povoléni a snazime se ze vSech sil, aby ndm
and ... ostatni mozkové zavity odumiely.
63 |... aturally I denied that I had ever done such a Prirozené jsem poprel, ze bych byl nékdy sST12 |5
thing, and from that time forth I [[have]] acquired |néco takového ud¢lal, a od té doby mam
the reputation of being too modest a hero. povést az prili§ skromného hrdiny.
64 | ... s, Miss Barbara, I’ve been with the shark and "Ano, sle¢no Barboro, j& a zralok, ja alev, ja |sST20 |6
I’ve seen the lion. In fact there [[have]] been feats |a jakékoliv nebezpeci na svéte."
of derring-do the world over.” ...
65 | ... this on condition that we gave the boat a name | Majitel s tim v§im souhlasil s podminkou, ze |sST23 |7
like Lily , Fifi or something -I [[have]] already dame lodi jméno Lili, Fifi, nebo tak néjak, ja
forgotten what the name was, save that it was uz si to nepamatuju, ale bylo to hrozné, a
something awful -and that ... kdyZ néjakou objevenou zemi nazveme jeho
jménem.
66 |...er I am.”As you know, Dr. Witherspoon Jak vite, povidal dale doktor Vlach, Sevci sST25 |8
continued, shoemakers [[have]] died out. It did not | vymfeli.
happen because some illness overtook t ...
67 | ... her than the cost of furnishing a single room. Tito lidé se vétsSinou smifili se svym zivotnim |[sST26 |9
These people [[have]] for the most part reconciled | standardem, ale je pochopitelné, Ze trvaji na
themselves to their standard of living, butitis... |tom, aby se i jejich skiiné otviraly, skla v
knihovné posunovala a aby nedochazelo k
paradoxu, ktery by je nutil, aby proto, ze
nejsou bohati, musili kupovat kazdé tfi roky
novy nabytek.
68 | ... our Bertie!” She claims that he has an unusual Tvrdi o ném, Ze je neobvykle nadany, az se sST28 |10
talent which [[has]] surprised everyone. As to who |tomu vSichni divi.
has actually been surprised, ...
69 | ... Asto who has actually been surprised, that is Kdo se tomu vlastné divi, jsem nikdy sST30 |11
something I [[have]] never been able to ascertain. | nezjistil.
Once my aunt told me that Ber ...
70 | ... ably rather bleak. The property she inherited Majetek, ktery po stryci ma, se velmi ztenéil |sST31 |12
from my uncle [[has]] depreciated greatly in value |a myslim, Ze se brzo ukaze nutnost, aby si
and I think that the necessity of Bertie finding s ... | Milous nasel néjaké zaméstnani.
71 |... sider me to be a dangerous front-runner. God Biihvi jak na to pfisli. sST35 |13
knows how they [[have]] arrived at this view. It
is understandab ...
72 |..nsuch circumstances was to say: “This is an "Pfisla zivelna pohroma a ja jsem ztratil byti |sST37 |14
Act of God. I [[have]] lost my flat and all its s celym zatizenim a viibec vSechno, co jsem
furnishings. It is true that I have lost every thing mél.
t...
73 | ...san Act of God. I have lost my flat and all its "Ptisla zivelna pohroma a ja jsem ztratil byti |sST38 |15
furnishings. It is true that I [[have]] lost every s celym zatizenim a viibec vSechno, co jsem
thing that I ever had. A terrible thing has take ... mél.
74 | ...t1have lost every thing that I ever had. A Je to zI¢é, ale mohly mé potkat horsi véci. sST39 |16
terrible thing [[has]] taken place, but worse things
could happen to me. I have co ...
75 | ... ing has taken place, but worse things could Vyvazl jsem z toho Ziv a zdrav. sST40 |17
happen to me. I [[have]] come out of this alive and
well. I have hands that can work ...
76 | ... estofthe world. 1do not think that I [[have]] |Myslim, Ze jsem vam jesSté nepopsal zvlastni |sST42 |18

yet said enough about the peculiar location of

polohu dédeckova domu.
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Grandpa’s house. ...

77 | ... riving was admirable. She stepped on the gas in | Ridila viiz s obdivuhodnou bravurou a sST44 |19
the frivolous manner of one who [[has]] not yet pridavala plyn s lehkomyslnosti lidi, ktefi
managed to write off a car. As we approached the | jesté nikdy automobil nerozbili.
T..

78 | ... Grandpa’s house, the heavens opened. 1 Prozil j sem jiz Casto boufi v horach, ale néco |[sST45 |20
[[have]] lived through many a mountain storm, but |takového jsem jakziv nevidgl.
never have I seen anything like that. ...

79 | ... hen, however, it’s the other way round. Through |Sportem zhrubly a pozbyly nézné zenskosti. |sST47 |21
sport they [[have]] coarsened and even abandoned
the gentle character of the fair sex. ...

80 | ... r of the fair sex. The charm of their pitter Chodi dlouhymi kroky, misto aby ptivabné sST48 |22
pattering walk [[has]] given way to long strides. I |cupitaly.
dispute the ...

81 |... e asking whom?” I inquired. He repeated the Tazal jsem se, jestli mu sle¢na Terebova sST51 |23
name Barbara. “[[Has]] Miss Basnett given you dovolila, aby ji nazyval kfestnim jménem.
permission to call her by her Christian name?” ...

82 |...es like these. Either one’s master wishes one to | Bud’ pan chce, aby sluha véd¢l, co se stalo, a |sSTS3 |24
know what [[has]] happened, in which case one pak mu to sam fekne, nebo je mu milejsi,
will be informed about it, or he prefers not to kdyz se o véci nemluvi, a pak by bylo
men ... jakékoliv vyptavani trapné.

83 | ... the experience of seeing your wishes hardly Nevim, jestli se vam uz nékdy stalo, ze jste si |sSTS55 |25
formulated in your mind before they [[have]] been | sotva stacili pomyslit néjaké prani a uz se
translated into deeds. Such things happen in fairy | vam splnilo.
ta...

84 | ... e shall know that the Lord’s word is: Letitbea | Budiz ta krava neznavena praci polni a sST57 |26
cow that [[has]] not been tired by working in the zavodnovanim roli, zdrava, bez poskvrny.'
fields and irrigating your land, a cow that is ...

85 | ... her the whole thing couldn’t be put on hold. Pan feditel mi nedal tak zevrubné pokyny,a |sST59 |27
The director [[has]] not given me such detailed mohu tedy zodpovedét pouze jednu z vaSich
instructions, and I can therefore only reply to otazek, a to tu, tykajici se plechovky.
one ...

86 | ... astory is the total void spreading out before us. | Udalosti se staly a lezi kolem nas v souvislé, |sVDO1 |28
The events [[have]] occurred and lie all around us | beztvaré mase, bez pocatku a konce.
in a continuous, formless mass without
beginning ...

87 |... ho have you been mourning?" I asked. "Arnold | "Umfel snad Arnold Schwarzenegger?" sVD04 |29
Schwarzenegger [[has]|n't died, has he?" It
transpired that the t ...

88 |... een mourning?" I asked. "Arnold "Umfel snad Arnold Schwarzenegger?" sVDO05 |30
Schwarzenegger hasn't died, [[has]] he?" It
transpired that the two fellows ha ...

89 | ... 1r: "You've got a tendency to greasy hair - "Trochu se ti masti vlasy - vS§imla sis?" sVDO06 |31
[[have]] you noticed?" She lay like a corpse. ...

90 |...egid="636">"Packing it in?" Kral said with "Jesté jste ani nezacal..." sVDO07 |32
scorn. "But you [[have]|n't even started..." I did
not have the stren ...

91 |...d="780">"How can you tell it to me just like Mj zivot tim Upln€ ztraci smysl! - Co tvyj?" |sVDI12 |33
that?! My life [[has]] lost all meaning now! How
about you?" "And ...

92 | ... 1 typical and enduring for me, and those I Snazim se vyloupnout ze svych jiz prozitych |sVD18 |34

cherish above all so that life, as I [[have]] chosen

let ustalenou sedlinu zvykt a vasni, které pro
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it, should bring me happiness (Proust). ...

sebe mohu povazovat za pfiznacné a trvalé, a
o ty pak dbam predevsim, aby mi Zivot, jaky
jsem si zvolil, pfinasel radost (Proust).

93 |... 53">I threw him a grateful look. "Someone "Nekdo vam nablil pod vokno!" zajecel sVD20 |35
[[has]] puked under your window!" Zeleny venku urazené Zeleny.
shrieked resentfully from outside. ...
94 | ... mas an Artistic Trend", I once more took stock | Vcera jsem pod vlivem starsiho ¢lanku sVD21 |36
of the embarrassing fact that I [[have]] arbitrarily | Pfemysla Ruta Egoismus jako umélecky smér
appointed myself the protagonist of this book. ... opé€tovné zvazoval onu trapnou skutecnost, ze
jsem se samozvan¢ ucinil protagonistou této
knihy.
95 |... id="863">He laughed the contented laugh of a | Zasmal se spokojenym smichem otce, jehoz |sVD22 |37
father whose child [[has]] perpetrated an entirely dité provedlo pouze jakousi veskrze
charming little prank: ... sympatickou rostarnu:
96 |...91">We don't want any great upheaval. There Reforem uz bylo tolik, Ze jsou z toho vSichni |sVD25 |38
[[have]] been so many reforms already that they modry.
are black and blue from it. ...
97 |... The management of the V. Vancura Elementary | Vedeni Zakladni skoly V. Vancury nas znovu |sVD27 |39
School [[have]] once again provided convincing presvédcilo, Ze nepatii k tém, ktefi jenom
proof that they're not the kind of people who ju ... |skuhraji na nedostatek finan¢nich prostedka.
98 | ... al resources. The Principal, Mr Naskocil, [[has]] |Pan feditel Nasko¢il ptiSel totiz s dal$im sVD28 |40
come up with another innovative idea, namely: the |dobrym napadem - a sice na zakoupeni
purchase of a small number of ... mensiho poctu nutrii.
99 |... id="1933">The trouble is, the Universe replied, |ve mn¢ neprobudila pocit odpovédnosti. sVD33 |41
that fact [[has]] not aroused in me a sense of
responsibility. ...
100 |... ies about the tragically departed B.K. I [[have]] |Povidku pfepisuji doslovné, jen s nékolika sVD36 |42
transcribed the story word for word, with just a drobnymi opravami ve vétné interpunkci:
few minor corrections of punct ...
101 |... urs to me that ought to point out that none of the | Behem dopoledne jsme pak podle Kralem sVD38 |43
firms mentioned in this book [[has]] sponsored its | vypracovaného seznamu, ktery jsem v auté po
publication). In the space of those roughly ... zpusobu zavodnich jezdct drzel na kolenou
jako tratovy itineraf, navstivili (tedy pokud
m¢é pamét’ neklame) dalsi tii obchodni domy,
dvé¢ starozitnictvi, prodejnu danského nabytku
Scaneco, nekolik specializovanych prodejen
kobercti, nékolik prodejen prouténého,
bambusového a ratanového nabytku, obchody
firem Kratochvil a Triant a vystavni halu
firmy Europa Mobel (napada m¢, zda bych
nem¢l zdiraznit, Ze ani jedna z firem, které v
knize zminuji, se na jejim vydani nepodilela
zadnym sponzorskym piispévkem).
102 | ... cover; thanks to the fact she used leather scraps | Pivodni svétla hygienicka kozenka byla sVD39 |44
of various colours, the chair [[has]] lost its severe | ovSem jiz znacn¢ zasla a na n€kolika mistech
aspect, so that I have even had visitors who have potrhana, a proto jsem pozéadal svou babicku-
been unable t ... kozesnici, zda by mi na né neusila n&jaky
navlek; diky tomu, Ze pouzila riznobarevné
zbytky kuzi, ztratilo kieslo svij strohy raz,
takze n€které navstévy Casto ani nedokazi
uhadnout jeho n€kdejsi drasticky ucel.
103 |... ere in China. I have nothing left. They [[have]] |Zahnali mé sem a ja jiz nemohu nikam. SZH04 |45

cornered me here and I have nowhere to go. They
want to tak ...
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104 | ... hing black in my way. Tomas," I said, "why "Tomasi," fekl jsem, "pro¢ sis vybral ze viech | sZHO7 |46
[[have]] you chosen my garret of all places? I don't | domti pravé mou mansardu? Spatn¢ jsi
think you quite understood me. ... rozumél mym slovim.
105 | ... this war. They already have all of France, and Maji uz celou Francii a Anglicané utekli, sZH09 |47
the English [[have]] run away, the cowards. Those | srabafi jsou to, ti tvoji Francouzové a
French and English of yours don't want to fight, Anglicané, necht€ji bojovat a my tady
a.. pojdeme jako psi.
106 |... and there's no need to rack your brains to think |Je to tak pohodIné a neni si tfeba napinat sZH11 |48
up ways to escape. Everything [[has]] already been | mozek a vymyslet vselijaké klicky, vSechno
determined. That will be the end. Do you under ... | je pfedem urceno.
107 |... he bun. Tomas," I said to him, "it seems I "Tomasi," fekl jsem, "patrné jsem se jiz sZH14 |49
[[have]] forgotten how to talk to people. I know odnaucil s lidmi mluvit.
how to answer quest ...
108 |...d," I said to myself. "My body is probably "Asi jsem jiz mrtev," fekl jsem si, "asi pluje sZH15 |50
floating down the river. The current [[has]] driven | ma mrtvola po fece, je zahanéna proudem do
it into the rushes, and floods will take it back into | rakosi a povodni zpét do feky, asi se zastavuje
the river. Along t ... na své cesté na nabiezi velkych mést a lidé se
od ni odvraceji s odporem, protoze je fialova
a nafoukla, odstrkuji ji haky do feky, a tak
stale pluje a nemutize spocinout v zemi.
109 | .. ead, because they have a different language from | Mozna ze dovedu mluvit jen s mrtvymi, sZH16 |51
others', and to informers, who [[have]] learned this | protoze maji jinou fe€ nez ostatni lidé, a s
language so that they can rob dead bodies. May ... |udavaci, ktefi se této fe¢i naucili, aby mohli
olupovat mrtvoly.
110 |... a broken-down stove. Here, inside the city, fear | "Muj strach je maly," fekl jsem si, "mdj sZH18 |52
has long had a home. Here, it [[has]] knocked at strach tr¢i mezi holymi popraskanymi zdmi a
every door, on houses that have been torn down uléhd u rozbitého bubinku, ale tady jiz
and rebuilt ten times ... odedavna sidli strach, tady vzdy klepala smrt
na kazdy dum desetkrat zbofeny a znovu
postaveny."
111 |...id="1436"> What kind of song can be sung in Jakou je mozno zpivat pisen pfi $tvanici, ve  |sZH22 |53
the middle of a chase when a person [[has]] taken | které ma ¢lovek odepjaty $le a musi si na
off his suspenders and has to hold up his trousers | uteku chytat kalhoty?
as he runs? ...
112 |... xt to each other with happiness between us. That | Byla pfiskrcend, byla pokofena. sZH23 |54
happiness [[has]] been cut down and humiliated. I
didn't want to decide, I d ...
113 |... But I'm not standing on the last stair!" I cried. "Nestojim na poslednim stupni schodd," sZH24 |55
"I'm not a hunched old man. I [[have]n't even kticel jsem, "nejsem shrbeny statec, jeste
reached the top of the stairs. Help! ... jsem nevystoupil ani na vrchol.
114 |... never be among them. I've already tried, but all |Jiz jsem to zkouSel, v§echna mista jsou sZH29 |56
the jobs [[have]] been taken, even polishing the obsazena, i mista lesti¢t parket ukradenych
floors in the stolen apartments. ... bytd."
e | Habit up to Present
115 |... "24"™>Whenever I let myself descend to such an | Kdykoliv jsem se do takové debaty pustil, sST04 |1
argument, [ feel like someone who [[has]] been pfipadal jsem si jako clovek, ktery z
foolish enough to smash a hole in the wall of a posetilosti prorazil zed’ udolni prehrady.
dam.
116 |... reputation of being too modest a hero. 1 Marné¢ jsem piremyslel, pro¢ to Saturnin déla. |sST13 |2
[[have]] pondered in vain the reasons why Saturnin
does this. Atfi...
117 |... oo district in the middle of the night. I[[have]] |Byljsem vzdycky toho nazoru, Ze s citem pro |sST15 |3

always been of the opinion that a capacity to assess

hodnoceni lidskych povah se ¢lovek musi uz
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human nature is something...

narodit.

118 |... s an unusual talent which has surprised Kdo se tomu vlastné¢ divi, jsem nikdy sST29 |4
everyone. As to who [[has]] actually been nezjistil.
surprised, that is something I have never been able
to ascertain. ...
119 |... areto be found. Throughout his life he [[has]] | Cely Zivot propagoval elektiinu a fikaji o sST41 |5
campaigned on behalf of electricity. They say that | ném, Ze pied lety vypracoval plan na
he worked out a plan years a ... elektrizaci Polabi a po celé délce horniho
toku feky projektoval jednu elektrarnu na
druhé, takze by byla nakonec voda v Labi uz
vubec netekla, musela by byt ddvana do sudi
a posilana do Hamburku vlakem.
120 |... her killing her child. But they are exceptional Ale to jsou zjevy vyjimeéné, vyskytovaly se  |sST50 |6
cases which [[have]] always occurred and which vzdy, a neni mozno o nich mluvit jako o
cannot be associated with a particular vlastnosti generace.
generation. ...
121 |... et, but I did not give him time to finish his Nemél jsem Milouse nikdy rad, ale v tu chvili |sST52 |7
sentence. I [[have]] never liked Bertie but at this | jsem citil, Ze jedinym mym pfanim je, abych
precise moment I felt that my one aim in life wa ... |toho domyslivého slimaka zabil, zni¢il,
roztrhal, rozbil na kusy a rozslapal.
122 | ... Impending change, regardless of the eventual Prichazejici zména, altiz se pak ukazala byt sVvDO02 |8
outcome, [[has]] always aroused in me an jakakoliv, ve mn¢ odjakziva vyvolavala
irrational feeling of joyful anticipation. ... iraciondlni pocit radostného oc¢ekavani.
123 |... t of teetotal readers and those exemplary Ptivodné jsem chtél mluvit pouze o sVD19 |9
individuals who always know when they [[have]] | doznivajici opilosti, ale nalézal jsem se v
had enough, I am listing several other symptoms of |situaci, kdy davivy efekt mohou zpisobit
that state, without which it ... tieba jen nekteré souhlaskové skupiny, a
radéji jsem se proto spokojil s vyse uvedenou
jednodussi verzi (pro Ctenafe-abstinenty a pro
ty ptikladné osobnosti, které vzdycky védi,
kdy uz maji dost, uvadim nekteré dalsi
symptomy tohoto stavu, bez jejichz zakladni
znalosti nelze tuto kapitolku skute¢né
spoluprozit - jsou to: zarudl¢é, opuchlé a palici
oci, stiidavé navaly norka a zimy,
podlamujici se kolena a celkovy pocit
slabosti, pAchnouci lepkavy povlak na jazyku,
nutkani ke zvraceni a kone¢né pocity viny a
neodbytny sklon k davani si pfedsevzeti).
124 | ... se each time? For a very long time now we Velmi dlouho se pokousime prosazovat sVD31 |10
[[have]] tried legislating from the top down, with | umélecké zakony shora dold, a vysledky jsou
depressing results. ... deprimuyjici.
125 | ... urs, the chair has lost its severe aspect, so that I | PGvodni svétla hygienicka kozenka byla svD41 |11
have even had visitors who [[have]] been unable to | ovSem jiz zna¢n¢ zasla a na n€kolika mistech
guess its erstwhile drastic purpose. (Besid ... potrhana, a proto jsem pozadal svou babicku-
kozesnici, zda by mi na né neusila n¢jaky
navlek; diky tomu, Ze pouzila riznobarevné
zbytky kuzi, ztratilo kfeslo svij strohy raz,
takze nékteré navstévy casto ani nedokazi
uhadnout jeho nékde;jsi drasticky ucel.
126 | ... not allowed to have domestic animals?" "I "Necetl jsem jiz dlouho zadnou vyhlasku. sZH10 |12
[[have]]n't read any circulars for a long time. Or
maybe ['veread t ...
127 |...y, fear has long had a home. Here, it has "Muj strach je maly," fekl jsem si, "muj sZH19 |13

knocked at every door, on houses that [[have]]

strach tr¢i mezi holymi popraskanymi zdmi a
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been torn down and rebuilt ten times over." |
turned away ...

uléha u rozbitého bubinku, ale tady jiz
odedavna sidli strach, tady vzdy klepala smrt
na kazdy diim desetkrat zbofeny a znovu
postaveny."

128 | ... alone anymore when I think of them. They Patii mi a vzdy mi patfily, nikdo mi je sZH20 |14
belong to me and [[have]] always belonged to me. |nemtize odejmout."
Nobody can take them away from me." ...
129 | ... 440">"T was passing by, so I thought I would "Sel jsem okolo a ekl jsem si, Ze se na vas sZH21 |15
look in on you. You [[have]]n't been to see us for a | podivam, uz jste u nas dlouho nebyl."
long time." "I ca ...
130 |... ave high boots. Only silky paws to caress you Jiz dlouho t¢ nikdo nehladil, vid? sZH25 |16
with. Nobody [[has]] caressed you for a long time,
have they? Sleep. Do you hea ...
131 | ... ave high boots. Only silky paws to caress you Jiz dlouho t¢ nikdo nehladil, vid’? sZH25 |17
with. Nobody has caressed you for a long time,
[[have]] they? Sleep. Do you hea ...
f | Future reference
132 | ... seg> My soul cries out against them. When you | AZ poznate tetu Katefinu, pochopite proc. sST10 |1
[[have]] learned about my Aunt Catherine, you
will understand why.
133 | ... is beer and make the following speech: “My "Milej zlatej, kdyz ja vam uSiju novy boty, sST24 |2
dear boy, when I [[have]] made you new shoes, mizete v nich jit pésky na poulna Svatou
you will be able to go on foot making a pilgrimage | Horu a zase zpatky za jedinej den, a az se
tothe H ... vratite, tak nebudete linej a ptijdete mi
podékovat, i kdyby to bylo v deset hodin
vecer.
134 | ... u like: prunes, the weather, the hands of the Pis, o ¢em chces: o suchych $vestkach, o sVD14 |3
clock, last year's snow... When you [[have]] pocasi, o hodinové ruciéce, loniském snéhu...
written it, pick it up, feeling the sacred trembling | KdyZ jsi napsal, vezmi rukopis do ruky, a cité
in your veins, and take it ... v zilach posvatné chvéni, jdi do redakce.
Present Perfect Progressive
g Temporary situation leading up to the
present moment
135 | ... sh to have a course on literary style but frankly, | Tvrdil mi sice, Ze néjaky takovy literarné pVDO3 |1
for the past three minutes I [[have]] been having stylisticky kurs je pry tvym tajnym ptanim,
doubts about how well informed he actually is ale ja si upfimné fec¢eno uz asi tii minuty
about his elder daugh ... kladu otazku, nakolik se ve skrytych pfanich
své starsi dcery doopravdy vyzna..."
h | The effects of the activity are still apparent
136 | ... es were in a worse way than Petrik's. "Who "Koho jste oplakavali?" zeptal jsem se. pVDO02 |1
[[have]] you been mourning?" I asked. "Arnold
Schwarzenegger hasn't ...
i Temporary habit up to the present
137 | ... Iso wait for my daughter in front of the school "Za prvé, ja také cekdvam na svou dceru pted |pVDO1 |1

even though most of her friends [[have]] been
going home on their own for a long time already,
so I'd be the last one to ...

Skolou, ackoli vétsina jejich spoluzacek uz
davno chodi domti sama, takze jsem ten
posledni, kdo by nemél pro tento druh
otcovské opatrnosti potiebné pochopeni, - ale
¢ekat na ni v luxusni limuzing je bez diskuse
volovina.
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